INFORMATION PRODUCT “CORPORATE
EVENTS” WITH DISTRIBUTION RIGHT
PROVISION AGREEMENT

No.

202_

Kazakhstan Stock Exchange JSC (hereinafter
referred to as the Exchange) represented by
(position of the signatory)
(last name, first name,
patronymic name (if any) of the signatory) acting on the

basis of (document on
the basis of which the signatory exercises his powers to sign the
agreement ), on the one part, and

(name of the counterparty)
(hereinafter referred to as the Vendor) represented
by (position of the
signatory) (last name, first
name, patronymic name (if any) of the signatory) acting on the

basis of (document on
the basis of which the signatory exercises his powers to sign the

agreement ), on the other part,

together referred to as the “Parties” and individually
as the “Party” or as indicated above, subject to the
internal documents of the Exchange:

¢ Exchange Information Dissemination Rules as
approved by decision of the Exchange Council
dated April 28, 2011 No. 10 (hereinafter
referred to as the Rules), posted at
http://www.kase.kz/files/normative base/info_r

ules.pdf;

e Regulation on terms and conditions for
commercial provision of exchange information
as approved by decision of the Management
Board of the Exchange on February 16, 2017
No. 14 (hereinafter referred to as the
Regulations), posted at
http://www.kase.kz/files/normative_base/MD _
Policy.pdf,

have entered into this agreement as follows.

1. TERMS AND DEFINITIONS

Information - information product “Corporate
Events” with distribution right subject to a definition
established in the Regulation;

Vendor — a person who receives (including through
an access to the information systems) an
information product of the Exchange from the
Exchange and intends to distribute (distributes) this
information product and/or part of it;

Economic sanctions — any economic or financial
sanctions and other restrictions administered by the

AOroBoOP O NMPEAOCTABINEHUU
MHOOPMALIMOHHOIO NPOAYKTA
"KOPMNOPATUBHbIE COBbITUA" C MPABOM
PACMPOCTPAHEHUA

202_ .

AO "KasaxcrtaHckasa ¢poHgoBasa 6upxa" (oanee —
Bupxa), B nuue
(GomkHocmb odnucaHma)
(pamurnus, umsi, omyecmeo (npu e2o Hanu4uu) rodnucaHma),
OENCTBYIOLLIErO Ha OCHOBaHUM
(OokymeHm, Ha OCcHo8aHuu
Komopoeo nodnucaHm ocyujecmernsiem ceou MOfIHOMOYUSI 0
nodnucaHuro dozosopa), C ogHoWm CTOpPOHbI, U

(HaumeHosaHue
Bengop) B nvue
(GomkHocmb nodnucaHma)
(pamunus, umsi, omyecmeo
(mpu eeo Hamnuyuu) nodnucaHma), ,El,e|7ICTByIOUJ,eFO Ha

OCHOBaHUK (OokymeHm,
Ha OCHOBaHUU KOMOPO20 MnoOnucaHmM ocywecmesrssiem ceou

nonHomouqus no nodnucaruto dozoeopa), C APYFON CTOPOHHI,

koHmpazeHma)  (Oanee  —

COBMECTHO MMeHyemble kak "CTopoHbl", a no
otgenbHocTn — "CTopoHa" unm Kak ykasaHo Bbllle, B
COOTBETCTBUM C BHYTPEHHUMM JOKyMEeHTamMu bupxu:

e [lpaBuna pacnpocTpaHeHusi OupxeBon
WHopmauuu, yTBEPXOEHHbIE peLleHnemM
BupxeBoro coseTa oT 28 anpens 2011 roga Nel10
(oanee — lNpaBuna), pasMmeLLEHHbIE NO agpecy
http://www.kase.kz/files/normative base/info_rul

es.pdf;

e [lonoxeHne 00 ycrnoBMsAX KOMMEPYECKOrO
npegocTaBneHnss  Gupxeso  MHopmauun,
yTBEPXAEHHOE pelleHneM lNpaBnenns bupxu ot
16 depana 2017 roga Ne 14 (panee -
MonoxeHue), pa3MeLLEHHoe no apgpecy
http://www.kase.kz/files/normative _base/MD_Po

licy.pdf,
3aKIHOYNUIN HACTOALLMI OTOBOP O HUXKECNEAYIOLLEM.

1. TEPMUHbI 1 ONPEOENEHUA

UHdopmauma — MHADOPMALMOHHBIA  MPOAYKT
"KopnopaTtunsHble cobbiTna" c npasom
pacnpocTpaHeHnsi B COOTBETCTBUM C ONPEAEreHNeM,
YyCTaHOBMEHHbLIM B [NonoxeHuu;

BeHgop — nuvuo, koTopoe nomnyyaeT (B TOM 4ucne
NMOCpeACcTBOM  gocTyna K MHGOPMAaLMOHHBLIM
cuctemam) ot Bupxu MHPOPMAaLMOHHBIA NPOAYKT
Bupxu n HamepeHo pacnpocTpaHsiTb
(pacnpocTpaHsaeT)  AaHHbIn  MHEOPMALMOHHBIN
NPOAYKT W/Mnun ero YacTb;




Office of Foreign Assets Control of the U.S.
Department of the Treasury or any other
government agency of the United States, the United
Kingdom, the European Union and/or the United
Nations;

Sanctions Act —an act adopted by any government
agency of the United States, the United Nations, the
United Kingdom, the European Union or any
member state of the European Union on the
imposition of Economic Sanctions;

Sanctioned persons — persons subject to
sanctions and included in the sanctions list of the
European Union and/or the United Kingdom, and/or
in the sanctions lists of SDN (Specially Designated
Nationals and Blocked Persons List), CAPTA (List
of Foreign Financial Institutions Subject to
Correspondent Account or Payable-Through
Account Sanctions), NS-MBS (Non-SDN Menu-
Based Sanctions List) administered by the Office of
Foreign Assets Control of the U.S. Department of
the Treasury, as well as any other sanctions list with
extraterritorial effect;

Sanctions territory — a country (territory) on which
Economic Sanctions are imposed;

Sub-Vendor — a person who receives Information
from the Vendor or another Sub-Vendor for its
further distribution to third parties. Unless otherwise
agreed, any Sub-Vendor shall have to enter into a
separate agreement with the Exchange for
provision of the Information;

Subscriber — any person who receives the
information product of the Exchange or a part
thereof directly from the Exchange, Vendor/Sub-
Vendor for the purpose of its Internal Use and has
entered into a relevant agreement with the
Exchange for these purposes;

Internal Use — use of the Information or a part
thereof by any person solely for their own purposes
without the right to transfer the Information or a part
thereof to another person;

Derivative Information — information (including but
not limited to indices and indicators) calculated on
the basis of the information product of the Exchange
or a part thereof, and differing from values of the
original information used for calculation, in such way
that the algorithm for calculation of the Derivative
Information ensures the impossibility of reproducing
the original information.

Intellectual Property Rights — patents,
trademarks, service marks, trade and service
names, copyrights, layout rights, databases and
designs, whether registered or not, including
applications to any of them, trade secrets, rights to
confidentiality, as well as any other rights or forms

OKoHOMUYECcKne caHKLum - Niobble IKOHOMUYECKUE
unn ¢UHaAHCOBbLIE CaHKLUUW W WHble OrpaHUYeHUst
agMUHUCTPUPYEMble YNpaBreHNWeM MO KOHTPOSO
Hag WHOCTpaHHbIMM  akTMBamyn  MwuHUCTepcTBa
duHaHcoB CLUA (Office of Foreign Assets Control of
U.S. Department of the Treasury), nu6o nwoBbim
WHBIM rocygapCTBeHHbIM OpraHom CLA,
BenukobputaHuen, EBponenckum cotozom u (1nn)
Opranusaumen O6beanHeHHbIX Hauni;

CaHKUMOHHbIA aKT - aKT, MNPUHATBLIA NobbIM
rocygapctBeHHbiM opraHom CLUA, OpraHunsaunei
O6beanHeHHbIX Hauwnn, BenukobputaHuen,
EBponenckum coto3om unu nobbiM rocyaapCTBOM-
uneHom EBponenckoro cow3a O  HasnoXeHuu
OKOHOMMYECKNX CaHKLINIK;

CaHKUMOHHbIE nuua — nuua, Haxogswmecs nog
CaHKUMAMMN U BKIKOYEHHbIE B CAHKUMOHHbBIN  CMNUCOK
EBponerickoro coto3a, n (unun) BenukobputaHum, u
(vnn) B caHkumoHHble cnuckn SDN  (Specially
Designated Nationals and Blocked Persons List —
CMNCOK cneuvanbHO BbIAENEHHbIX [paxaaH W
6nokmpoBaHHbix numy), CAPTA (List of Foreign
Financial Institutions Subject to Correspondent
Account or Payable-Through Account Sanctions —
CMMCOK MHOCTPaHHbIX (PMHAHCOBbLIX MHCTUTYTOB, ANd
KOTOpPbIX OTKpbITME unu BedeHune
KOPPECMNOHAEHTCKOro cyeTa UM cyeTa CO CKBO3HOW
OnnaTon 3anpeLleHo UnvM NOAYNHAETCS OAQHOMY UNnn
Heckonbkum cTtporum ycnosusm), NS-MBS (Non-
SDN Menu-Based Sanctions List — cnucok caHKUu,
He oOcHOBaHHbIM Ha SDN), agMuHUCTpUpyembli
YnpaBneHvem MO KOHTPOMK Hag WHOCTPaHHbIMM
aktneamun Mununctepctea duHaHcos CLUA (Office of
Foreign Assets Control of U.S. Department of the
Treasury), a Takke nOOOA WHOW CaHKLMOHHbLIN
CMUCOK, MMEIOLLNIA SKCTeppUTOpManbHoe OeNCTBIE;

CaHKUMOHHas TeppuTopus — CTpaHa (TeppuTtopus),
Ha KOTOPYH HanoxeHbl QKOHOMUYECKME CaHKLMW;

Cy6-BeHpop — n1uo, nonyvatwuiee ViHpopmaumio ot
Bengopa wnm  pgpyroro  Cy6-BeHgopa  anst
AanbHenLero ee pacnpocTpaHeHsi TPETbUM NuLaMm.
Ecnu He OOCTUIHYTO MHOW OOrOBOPEHHOCTH, MOOON

Cy6-Bengop o06s3aH  3aknoumtb ¢ Bupxen
OTOENbHbIN Jorosop o] npegocTaBneHun
WHdopmaumu;

Mopgnucuuk — nwboe nuuo, nonydawoulee

WHOPMaLUMOHHBLIN NPOAYKT Bupxn wunu ero yactb
HenocpeacTBeHHO OT bupxn, Bengopa/Cy6-BeHgopa
C uenbio ero BHyTpeHHero wcnonb3oBaHus W
3aknoymBLlee NS 3TUX Lenen COOTBETCTBYHOLLMMI
porosop ¢ bupxen;

BHyTpeHHee ucnonb3oBaHME — WCMNOJb30BaHME
WHdopmMauumn vnm ero 4actu Kakum-nmbo nvuom
WCKIMIOYNTENBHO As cOOCTBEHHBIX Lienen 6e3 npasa
nepegayn WMHdopmaumm unu ero 4vactu Apyromy
nuuy;

MpousBogHaa wuHdopmauma — uHdopmauus
(Bkntovasi, HO He oOrpaHuMYMBasiCb, WHAEKCbl W
VMHOWKaTOPbI), paccyuTaHHas Ha OCHOBE




of protection of a similar nature that have similar or
equivalent legal effect anywhere in the world;

Business Day — any day on which trading is carried
out on the Exchange.

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT

2.1. During validity period of this Agreement, the
Exchange shall undertake to provide the

following services to the Vendor:

1) directly or indirectly provide Information
to the Vendor on a non-exclusive basis;

2) provide the Vendor with a non-exclusive
right to use, store, process and distribute
the Information to Subscribers subject to
the terms and conditions of this
Agreement.

By signing this Agreement, the Vendor
confirms that it is acquainted with the Rules
and the Regulation of the Exchange and
expresses its unconditional consent with their
content.

2.2. The Vendor will use the Information subject to
this Agreement, and pay fees to the
Exchange subject to chapter 5 of this

Agreement.

2.3. The Exchange shall retain Intellectual
Property Rights in relation to the Information
provided to the Vendor and distributed by it to

Subscribers and/or Sub-Vendors.

3. QUALITY OF INFORMATION AND SERVICE
OBLIGATIONS

3.1. The Exchange shall not guarantee the
Vendor that the process of providing the
Information is be free from failures, but at the
same time the Exchange will make all

reasonable efforts to:

a) ensure accuracy and completeness of
the Information;

b) correct any errors, omissions or
inconsistencies in the Information as
soon as possible after the Exchange
becomes aware of them.

3.2. In case of a technical failure that causes
distortion of the Information or in case the
Information is unavailable due to a failure in
the network of the Exchange, the Exchange
will take necessary measures to eliminate this
failure. If this is not possible, the Exchange
will immediately notify the Vendor by phone

or email and restore the delivery of the

MHOpMaLIMOHHOrO npoaykTa bupxu nnm ero 4Yactu,
M oTnMyawLlasaca OoT  3HA4YEeHWM  UCXOOHOM
MHdOPMaLUK, NCNONb30BaHHOW ANA pacyeTa, Takum
obpasom, 4ToGbLlI anroputm pacdérta [MponssogHomn

MHopmaLum obecneunBan HEBO3MOXHOCTb
obpaTtHoro BOCNpoOn3BeaeHUs ncxonHom
MHpopmaLuu;

MpaBa Ha MHTeNNeKTyanbHY COGCTBEHHOCTb —
naTeHTbl, TOBApHble 3HAKW, 3HaKNU OBCNY>XMBaAHWS,
TOProBble N CEPBUCHbIE HAUMEHOBAHWS, aBTOPCKUE
npaea, nNpaBa Ha Tononornto, 0asbl AaHHbIX U
An3aniH, He3aBUCMMO OT TOro, 3aperncTpyMpoBaHbl
OHM WM HeT, BKNoYad B cebs npunoxeHus no
nobomy 13 HUX, KOMMepYECKMEe CEeKpeTbl, Npasa Ha
3aWnUTy KOHUAEHUMAnNbHOCTU, a Takke nobble
MHble MpaBa unNu OpMbl 3aLMTbl aHaNOrM4YHOro
XapakTepa, UMeKLLME CXOXYH MM 3KBMBANEHTHYIO
IOPUAMNYECKYIO CUIy B N0OON TOYKEe MUPa;

Pa6ouunn geHb — nobol aeHb, B KOTOPLIN Ha Bupxe
OCYLLIECTBNAOTCSA TOPIU.

2. MPEOMET OOTOBOPA

Bupxxa Ha npoTsXeHUM cpoka OencTBus
HacToswero [JoroBopa 06a3yeTcs oka3biBaTb
cnepytowue yenyrm Bengopy:

2.1.

1) HanpsiMyl0 WM KOCBEHHbIM  MyTEM
npepoctaBnate WMHdopmauuio BeHgopy
Ha HEeUCKIMYUTENBHON OCHOBE;

2) npepocTaBnATb BeHpopy
HEUCKITIYMUTENBHOE npaBso Ha
ucnonb3oBaHne, xpaHeHue, obpaboTky 1
pacnpocTpaHeHue WHdopmaumm
Mognucumkam € yCnoBMSIMU HaCTOALLETO
[orosopa.

MognucaB Hactoswmn [orosop, BeHgop
noaTBEPXAAET, YTO O3HaKOMIIEH ¢ [NpaBunamum
n lMonoxeHvem bBupxu ©n  BblpaxaeT
De3ycnoBHOE cornacme ¢ nx COaepXaHnem.

2.2. Benpop 6yget ucnonb3osatb MHpopmauumio B
COOTBETCTBMM C HacToswmMm [loroBopom, u
onnaymeBaTb B Nonb3y bupxu cbopbl cornacHo

rnaese 5 HacTosLero ,D,orosopa.

2.3. bupxa coxpaHsieT 3a cobor npaBa Ha
WHTENNEKTYyanbHyo COOCTBEHHOCTb B
oTHoweHun MHpopmaunn, npegoctaBrieHHoOm
BeHpopy, " pacnpoCTpaHeHHOon um

Mognucumkam n/vnu Cy6-BeHgopam.

3. KAHECTBO UH®OPMALIUN U
OBA3ATENbCTBA OBCINTYXXUBAHUA

Bupxxa He rapaHTuMpyeT BeHpopy oTcyTcTBUE
cboes B npotecce npeaocTaBneHns
WHdopmauuu, Ho BMecTe ¢ Tem bBupxa 6ypet
npeanpMHMMaTh BCe pa3yMHble YCUnusa ans:

3.1




3.3.

3.4.

Information immediately after the problems
that caused the failure are resolved.

The Exchange shall not be responsible for
accuracy, completeness and reliability of
information provided by third-party sources
and included in the Information.

The Exchange shall provide information
support to the Vendor under this Agreement
on Business Days from 09:30 a.m. to 05:30
p.m. Almaty time.

3.5. The Vendor will promptly notify the Exchange

3.6.

3.7.

through its contact persons specified in
clause 3.7. of this Agreement, about any
errors related to receipt of the Information.
The Exchange shall send a response to the
email addresses of the Vendor set out in
clause 3.7. of this Agreement about causes of
errors and timeframe for their elimination
within 2 (two) hours after a request is received
from the Vendor. If request of the Vendor is
received by the Exchange later than 05:30
p.m. of the current business day, the
countdown of the time provided for a
response of the Exchange will start from
09:30 a.m. of the next Business Day.

All  questions/requests/notices must be
addressed to the Parties to the email
addresses set out in clause 3.7. of this
Agreement.

The Parties must promptly update the
specified information if it is changed by
sending an official letter to the registered
office of another Party.

Contact details of the Exchange:

Email: mds@kase.kz
Phone number: +7 727 237 53 22

Contact details of the Vendor:

(position of the

contact person)
(last name, first name, patronymic name (if any) of the
contact person)

(email address

of the contact person)

(office

telephone number of the contact person)

4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES

4.1. Rights of the Exchange:

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

a) obecneyeHus
NHdbopmaumm;

TOYHOCTU n NOJTHOTLI

©) wvcnpasneHusa nobbix owmnbok, npobenos
unu HecooTeeTcTBUA B MHopmaumn kak
MOXHO CKOpee nocne TOro, kak bupxe
CTaHeT U3BECTHO O HUX.

B cny4ae TexHuyeckoro cbosi, Bbi3BaBLUErO
uckaxenne Wudopmauun, nmbo B cnydvae
HegocTynHocTn WHdopmaumn no npuynHe
cbosa B cetn bupxu, bupxa npeanpumet
HeoOxo4MMble Mepbl ONS YCTPaHeHMs1 3TOro
cbos. pun OTCYTCTBUM TaKoOW BO3MOXHOCTU
Bupxa HezameanutensHo yBegomnt BeHgopa
no TenedoHy MM Mo 3MNEKTPOHHOW MnoyTe u
BOCCTaHOBUT noctaBky WHdopmauum cpasy

nocrie ycTpaHeHus npobnem, MoBMEKWNX
cbon.

Bupxxa He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
TOYHOCTb, MorfHOTy W [OOCTOBEPHOCTb

nHcbopMaumMK, NPELOCTaBIEHHON CTOPOHHUMI

MUCTOYHMKaMK 1 BXoAdWewm B  cocTaB
NHdopmanmn.
Bupxa obecneunBaet oKasaHue

MHOPMaUMOHHONW nogaepxkkn BeHwgopy B
pamkax HacTosuero [lorosopa B paboyne gHu
¢ 09:30 yacoe go 17:30 yacoB no BpemeHu
ropoga Anmartbl.

BeHnpop byneTt He3amennuMTenbHO yBeOOMMSATb
BupXy yepes eé KOHTaKTHbIX ML, yKa3aHHbIX B
nyHkTe 3.7. HacToswero [loroBopa, 0 nodbix
oLmbKax, CBSI3@HHbIX  C  MOMy4YeHueM
MHdbopmaumn. bupxa HanpaBnseT OTBET Ha
3NEeKTPOHHbIE afgpeca BeHngopa, ykasaHHble B
nyHkTe 3.7. HacToswero [loroBopa o npuynHax
BO3HUKLUMX OLUMOOK 1 CPpOKax UX YCTpaHeHUs B
TeyeHne 2 (OByXx) 4YacoB nocrie nosyyeHust
3anpoca ot BeHgopa. Ecnn 3anpoc BeHgopa
Oynet nonyyeH bupxen nosgHee 17:30 yacos
Tekywero Paboyero gHsi, TO OTCHET BPEMEHU,
npegocTaBneHHoro Ha oTteeT bupxe, Oypet
BecTucb ¢ 09:30 yacos cregytowero Paboyero
OHs.

Bce Bonpocbl / 3anpocbl / yBegomIeHus
OOMKHbI ObITb agpecoBaHbl CTOpoHaM Mo
3NEKTPOHHBLIM agpecaM, yKasaHHbIM B MyHKTe
3.7. HacToswero [lorosopa.

CTOpOHbI OOJMKHbI cBOeBpeMeEeHHO
aKTyanuanpoBaTb YKa3aHHyH MHdOpMauuio B
criyyae ee M3MEHeHus MNyTéM HarnpaBneHus
ouMUManbHOro nucbMa Ha  OPUANYECKUI
agpec apyrov CTOPOHbI.

KoHTakTHble AaHHble bupxu:
OneKTPOHHbIN agpec: mds@kase.kz
Homep Tenedona: +7 (727) 237 53 22
KoHTakTHble gaHHble Benpopa:

(GomkHocmb

KOHMaxkmmHo20 nuya)



mailto:mds@kase.kz
mailto:mds@kase.kz

1) add/change any part of the Information or
stop providing any part of the Information
as it may think fit, provided that any such
change applies equally to all customers
who have selected the same product(s)
as the Vendor;

2) change the rates of fees for information
products taking into account the terms
and conditions of clause 5.5 of this
Agreement;

3) change the delivery method as it may
think fit, having notified the Vendor
thereof no later than 30 (thirty) calendar
days;

4) suspend delivery of the Information in the
absence of payment by the Vendor for a
relevant period until the Vendor provides
confirmation of payment.

4.2. Obligations of the Exchange:

1) make all reasonable efforts to ensure
accuracy and completeness of data contained in the
Information;

2) bring to the attention of the Vendor
information about changes made to the
Rules no later than 30 (thirty) calendar
days before the date these changes take
effect, by email to the address set out in
clause 3.7 of this Agreement.

4.3. Rights of the Vendor:

1) if, in the reasonable opinion of the
Vendor, the addition/change of any part
of the Information planned by the
Exchange or termination of the provision
of any part of the Information significantly
reduces the quality or changes the nature
of the Information provided, the Vendor
shall have the right to terminate this
Agreement  without obligations  or
infringement of its other rights with a
written notice to the Exchange, no later
than 45 (forty five) calendar days before
the date of termination of this Agreement;

2) use the Information for Internal Purposes,
store, reproduce, provide and distribute
the Information to Subscribers and Sub-
Vendors subject to the terms and
conditions set forth in this Agreement.
The Vendor shall undertake not to
knowingly distort the Information.

At the same time, the Vendor has complete
freedom regarding the form and content
regarding the completeness of its
information products and services,
subject to the conditions of part one of
this subclause;

4.1.

4.2

4.3.

(pamunus, ums, omyecmeo (Mpu €20 Hanu4uu)
KOHMaxkmmHoz20 nuya)

(31eKmMpPOHHbIU

adpec KOHMakmHoeo fuya)

(Homep paboyezo

mesieghoHa KOHMaKMHoO20 nuua)

4. NMPABA N OBA3AHHOCTHN CTOPOH

MpaBa bupxu:

1

2)

3)

4)

006aBNATL/M3MEHATL  Kakyto-nmbo vacTb
NHdopmanum unum npekpaTntb
npegocraBneHune nobon yacTtu
NHdopmanum no cobcTBEHHOMY
YCMOTPEHUIO, MpU YCroBun, 4To ntoboe
Takoe N3MeHEHne npuMeHsaeTcs
OOWHaKOBO KO BCEM KITMEHTaM, KOTOpble
BbIOpanu TOT e NpoayKT (MPOAyKTbI), YTO
n BeHgop;

N3MEeHATb CTaBKu cbopos 3a
NHAOPMALIMOHHbIE NPOAYKTbI C  Yy4eTOM
ycnoBun  nyHkta  5.5.  HacTtosiwero
Horoeopa;

N3MEHATb CMocod MOCTaBkM MO CBOEMY
YCMOTPEHUI0, NpeABapuUTENbHO YBEAOMMB
BeHngopa 06 aTom He nosgHee, yem 3a 30
(TpMauaTb) KaneHgapHbIX gHER;

NpUOCTaHOBUTL NocTaBky MHdopmauum B
cryyae oTcyTcTBUsi onnatbl BeHgopa 3a
COOTBETCTBYHLLNNA nepvioa ao
npeaocTaBneHus BeHgopom
noaTBepxaeHust o6 onnare.

O6s3aHHOCTU BupXxu:

1)

2)

npeanpuMHUMaTh BCe pasyMHble yCcunus
ans obecnevyeHns TOYHOCTM W MOSHOTHI
OaHHbIX, cogepxalumxcsa B MHpopmaumn;

JoBoauTb OO0  CBedeHust BeHgopa
MHOpMaLMO O BHECEHHBIX UBMEHEHUSAX B
MpaBuna He nosgHee, 4yem 3a 30
(TpMauaTtb) KaneHAapHbIX OHen A0 faTbl
BBEOEHMS B  [OEWCTBUE  YKa3aHHbIX
N3MEHEHU NOCPeACTBOM 3fIEKTPOHHOrO
nucbMa Ha afpec, yKasaHHbIA B MyHKTE
3.7. HacToswero [lorosopa.

MNMpaBa BeHpopa:

1)

ecnm no  OBOCHOBAHHOMY  MHEHUIO
BeHnpgopa nnaHnpyemoe Bupxen
pobaBneHne / uW3MEHeHWe Kakon-nmbo
yacTm WHdopmauum mnn npekpaiweHue
npenocTaBneHust nobon yactu
WHdopmauum  cyllecTBEHHO  CHWXaeT
KayecTBO unm MEHSIET  XapakTtep
npegocrasnaemon MHdpopmaumm, BeHgop
UMEEeT nNpaBO PaACTOPrHyTb HACTOALLUNA
[Joroeop, nMCbMeHHO yBeaoMuB bupxy, He
nosgHee 4yeMm 3a 45 (copok nsTb)




3)

include the Information in full or in part in
the list of its services.

4.4. Obligations of the Vendor:

4.5.

4.6.

1)

2)

3)

4)

promptly, in full and properly pay fees to
the Exchange subject to chapter 5 of this
Agreement;

use the Information only for purposes set
out in this Agreement;

properly inform  Subscribers about
restrictions subject to this Agreement, in
particular about the following restrictions:

- The Information is intended for
Internal Use only, and further
distribution of the Information by
Subscribers is prohibited;

- ifany Subscriber wishes to distribute
the Information, such Subscriber will
be classified as a Sub-Vendor, and
must obtain a relevant written
consent of the Exchange or enter
into a relevant agreement with the
Exchange before this Sub-Vendor
can distribute the Information;

- any use of the Information by
Subscribers to create the Derivative
Information or to calculate an index
requires an individual agreement
with the Exchange.

comply with the Exchange's requirements
for information security, and also prevent
failures in the operation of information
systems.

The Exchange, at its own discretion, can
require the Vendor to stop delivering the
Information to any of the Subscribers or to the
Subscriber’s Internet resource in cases where
the Exchange has good reason to suspect
such Subscriber of unauthorized distribution
or use of Information.

In these cases:

1)

2)

The Vendor shall undertake to stop
delivering the Information to such
Subscriber within 3 (three) business days
after a written request for such
termination is received from the
Exchange;

if termination of the delivery is temporary,
the Exchange will notify the Vendor of the
possibility of resuming the delivery of the
Information.

The Vendor shall agree and undertake to
provide the Exchange and/or third parties
authorized by the Exchange with an access to
relevant systems and documentation in order
to verify dissemination of the Information by
the Vendor for compliance with the terms and

4.4,

2)

3)

KaneHaapHbIX AHEN A0 OaTbl pacToOpPXKeHUs
HacTosiwero [loroBopa;

ucnonb3oBaTb AnA BHyTpeHHMX uUenen,
XPaHUTb, BOCMpPOM3BOANTD,
npenocraBnATb " pacnpoCcTpaHaATb
WUudopmauuio  Moagnucumkam un  Cy6b-
BEHAOPaM Ha YCIOBUSAX, W3MNOXEHHbLIX B
HacToswem [JoroBope. BeHgop o6sa3yeTtcs
CO3HaTenNbHO He uckaxaTb NHopmauumto.

Mpn atom, BeHpop o6nagaeT nonHowm
cBobogon B OTHOWeEHUM QOpMbI U
cofepXaHusi  OTHOCUTENbHO  MOJHOTHI
CBOUX WH(OPMALMOHHBIX NPOAYKTOB W
ycnyr npu cobniogeHun ycrioBurM 4acTtu
NnepBON HACTOSALLErO NOAMYHKTA;

MOMHOCTBD  WMAM  YaCTUYHO  BKMOYaTb
NHdpopmauuio B nepedeHb CBOUX YCryr.

O6s3aHHOCTK BeHpopa:

1

2)

3)

4)

CBOEBPEMEHHO, B TMONIHOM OObEME W
Hagnexawum obpasom onnaymBaTb B
nonb3y bupxu cbopbl B COOTBETCTBUU C
rnaeon 5 HacToswero [loroBopa;

ucrnonb3oBatb WHdopMauuio Tonbko B
uensax, OroBOpPEHHbIX B HacTodwemM
HoroBope;

Hagnexawwum obpasoMm WMHPOPMMPOBATHL
Mognucumkos 06  orpaHuyeHnsx B
COOTBETCTBMM C HacTosAwmM [JoroBopom, B
YaCTHOCTU, O CMeAyLWUX OrPaHNYEHNAX:

- WHdopmauusa npegHasHayeHa TOMbKO
anst  BHyTpeHHero wucnonb3oBaHus,
npu 3TOM JanbHelee
pacnpocTpaHeHue Mognucynkamm
MHdopmaLumm 3anpeLLeHo;

- ecnu Kakon-nmbo Moanucuuk xenaet
pacnpocTpaHATb NHdopmauuio,
Takomn MNMognuncumnk oynet
knaccudumuyuposatbcs  kak  Cyb-
BEHOOP, W  [OMKEeH  MOoMy4vuTb
COOTBETCTBYIOLLEE NUCbMEHHOE
cornacue bupxu nnbo 3akn4nMTb C
Bupxen cooOTBETCTBYIOLLMIA O0rOBOP,
npexge 4eM pAaHHein Cy6-BeHOop
cMOXeT pacnpocTpaHsiTb
WHdopmaumtio;

- noboe ncnonb3oBaHne ViHdbopmaumm
Moanuncunkamm ans cosgaHus
lMpounssogHo nHdopmaumm unu ans
pacyeTa MHOekKca TpebyeT
WHOMBUOYAnNbHOIO  COrMaweHns ¢
Bupxen.

obecneunBaTtb cobnogeHne TpeboBaHWi
MHpopMaLunoHHo GesonacHocTn bupxu, a
Takke NpMHUMaTb Mepbl ANs nogaepXaHns
crabuneHon paboTbl  MHPOPMALMOHHBIX
cucTem.




4.7.

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

conditions of this Agreement, provided that
the Exchange provides the Vendor with a
relevant prior written notice no later than 90
(ninety) calendar days before the planned
date of inspection, and subject to reasonable
requirements on the part of the Vendor for
confidentiality and information security. The
Vendor shall undertake to disclose all
information directly related to the subject of
this Agreement.

Inspection must not be carried out more than
once during any twelve month period. Costs
of inspection shall be borne by the Exchange.

Any use or transmission of the Information
that does not comply with the terms and
conditions of this Agreement, as well as any
deviation from the methods of distribution and
the rights granted subject to this Agreement
in relation to the Information, will require a
separate written agreement between the
Exchange and the Vendor.

5. PAYMENTS AND SETTLEMENTS

The Vendor shall undertake to pay the
Exchange a fee in the amount of
on a
basis (payment frequency)
to be calculated subject to the fee rates
established by the Rules. In case of a
change in fee rates, the Vendor shall pay the
fee at the new rate from the month from
which the change in the rate takes effect

If this Agreement takes effect or is
terminated during a calendar month, the
amount of fees for this month shall be
calculated taking into account the actual
Business Days in the month in which the
Exchange provided services to the Vendor
subject to this Agreement.

Payments to the Exchange shall be made by
the Vendor within 10 (ten) Business Days
from the date of receipt of a relevant
electronic invoice according to details set out
in a relevant invoice.

Fees set out in invoices shall represent
amounts that must actually be credited to the
bank account of the Exchange.

Related bank fees and other expenses
connected with payment of invoices issued
subject to this Agreement shall be paid by
the Vendor.

The Exchange shall reserve the right to
change the fee rate. These changes shall be
made to the Rules and brought to the
attention of the Vendor by the Exchange, no
later than 30 (thirty) calendar days before
these changes take effect, by email to a

4.5,

4.6.

4.7.

5.1.

5Mp>|<a no C06CTBeHHOMy YCMOTPEHUID MOXET

notpeboBate oOT BeHgopa npekpalieHus
nocTaBku UHdopmaumm nobomy 13
MoanucumMkoB wMnNUM  Ha  UHTEPHET-pecypc

Moanucumka B cnyyasax, ecnu y bupxu 6yayt
NpuYnHbI Nogo3peBaTtb Takoro ognucyunka B
HeCaHKLMOHUPOBAHHOM pacrnpocTpaHeHnn
unu ncnonb3oBaHnn MIHpopmaumn.

B ykasaHHbIX cryyasix:

1) BeHpop obsi3yeTcsd npekpaTuTb MOCTaBKy
MHdbopmaumm Takomy [Mognucymky B
TeyeHne 3 (Tpex) paboumx OHen nocne
nony4YyeHnsl MUCbMEHHOrO obpalleHns o
TaKkoM npekpaLLeHun ot bupxu;

2) ecnu npekpaweHue noctasBkm byget
HOCUTb BPEMEHHbIN Xxapaktep, bupxa
nmssectut Bengopa 0 BO3MOXHOCTU

BO306HOBNEHMs noctasku MHdopmauun.

BeHgop cornawaeTcs n 0b6s3yeTCs
npegocTtaBuTb Bupxe n/vnu Tpeteum nuuam,
yrnonHomoueHHbiM  Bupxen,  pgoctym K
COOTBETCTBYIOLLUM cuctemam n
OOKYMEHTauMM B UensX OCYyLeCTBEHMWS
npoBepKkn pacnpocTpaHeHns WHdopmaumm
BenHgopom Ha npegmMeTr  COOTBETCTBUSA
ycnoBuaM HacTtosero [lorosopa npu ycnosum
npegocTaBneHus Bupxen Benpopy
COOTBETCTBYIOLLENO npeaBapuTEnbHOro
NMCbMEHHOIO YBEOOMIIEHUS HE MOo3gHee 4em
3a 90 (meBAAHOCTO) KaneHAapHbIX AHeW [0
nnaHMpyemown daTtbl MPOBEPKM, U  Mpu
cobnogeHnM  pasyMHbIXx  TpeboBaHui  CO
CTOpoHbI BeHaoopa no koHduaeHUMansHoCTn 1
MHpopmaunoHHor  6e3onacHocTu. BeHgop
006s13yeTca packpbiBaTb BCHO MHOpMaLWIO,
HenocpeacTBEHHO OTHOCSLLYIOCA K npeaMmeTy
HacToswero [lorosopa.

[MpoBepka He [ormkHa nNPOBOAUTLCH Yalle
ofHoro pasa B TeyeHue noboro
ABeHaguaTMMmecsayHoro nepuoga. Pacxoabl no
nposepke HeceT bupxa.

Jloboe wucnonb3oBaHMe WM MNepecbinka
WHdopmauun, koTopas He COOTBETCTBYeT
ycnosusaM HacTosiwero [loroBopa, a Takke
noboe OTKINOHeHue oT MeTOoa0B
pacrnpocTpaHeHnss 1 npas, NpefocTaBreHHbIX
B COOTBETCTBMM C HacToswum [oroBopomMm B
OTHOLUEHUN WHdopmaLmu, notpebyet
OTAENbHOrO MUCbMEHHOro [orosopa Mexay
Bupxen n Bengopom.

5. MNATEXW U PACHETDI

BeHgop  06s3yeTcs Ha

(nepuoduyHocme rnamexa) OCHOBE OMflayvynBaTb

Bupxe cbop B pasmepe
(cymma nnamexa),

paCC‘-II/ITbIBaeMbII;I B COOTBETCTBUU CO




5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

contact person of the Vendor to the address
set out in clause 3.7 of this Agreement.

At the end of each month, the Exchange
shall generate a statement of completed
works  (provided services) (hereinafter
referred to as the Statement) in form
approved by the Ministry of Finance of the
Republic of Kazakhstan, and shall issue an
electronic invoice in form as provided for by
the laws of the Republic of Kazakhstan.

Electronic Statement and invoice will be
provided by the Exchange within 15 (fifteen)
calendar days of the month following the
month in which the services under this
Agreement were provided by

(esf.gov.kz for residents,
email address for non-residents).

Upon receipt of the documents set out in
clause 5.6. of this Agreement, the Vendor
shall, within a period not exceeding 5 (five)
Business Days, sign the Statement, or within
a period not exceeding 3 (three) Business
Days after receipt of the specified
documents, send the Exchange reasoned
comments regarding these documents. In
the absence of motivated comments, the
Vendor shall provide one original of the
Statement, signed on its part, to the
Exchange in any of the possible ways.

In case of receipt of reasoned comments set
out in clause 5.7. the Exchange shall
undertake, within a period not exceeding 10
(ten) Business Days, to eliminate the
deficiencies subject to the comments and re-
send the Statement to the Vendor.

The Vendor shall be responsible for payment
and will ensure payment of all taxes,
including VAT, sales tax, use tax and any
other taxes, levies and assessments
applicable under the laws of countries other
than the Republic of Kazakhstan, which are
assessed and payable by the Vendor with
respect to the Agreement. The Exchange
shall, as it may think fit, pay all necessary
taxes and make payments required by the
laws of the Republic of Kazakhstan. If the
Vendor or the Exchange is required by the
laws or statutory regulations (other than the
laws of the Republic of Kazakhstan) to
withhold taxes on fees applicable to the
Agreement, the Vendor will pay the
applicable fees less the withholding tax,
remit the withholding amount to the relevant
authority and provide the Exchange with an
official document issued by such authority
confirming payment. In such case, the
Vendor, after the withholding taxes are
deducted from any fees or prices applicable
to the Agreement, shall reimburse the

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

cTaBkamu cbopos, YCTaHOBMEHHbIMU
MpaBunamn. B cnyvyae wusMeHeHWs CTaBOK
cbopoBs, BeHgop onnaynBaet cb6op no HoBow
CTaBke C Mecsila, C KOTOPOro W3MeHeHue
CTaBKV BBOAMTCH B AENCTBUE.

B cnyyae BcTynneHuna HacToswero [loroBopa B
CUrly WM €ero pacTtopXeHust B TeyeHue
KarneHgapHoro wmecsiua cymma cbopoB 3a
OaHHbIA MeCsi, pacCYMTLIBAETCS C Y4ETOM
grakTnyecknx Pabounx pgHenm B Mecsile, B
koTopoMm Bupxa okasbiBana BenHgopy ycnyru B
COOTBETCTBMM C HacTosLUM [JoroBopom.

Mnatexun B nonb3dy Bupxun ocywecTenaTcs
Benpgopom B TeueHne 10 (gecatn) Paboumx
OHen ¢ JaTtbl NOMNyYeHUss COOTBETCTBYIOLLErO
9NEKTPOHHOTO  cyeTa Ha  onnaty  no
pekBM3nMTaMm, ykasaHHbIM B COOTBETCTBYOLLEM
cyeTe Ha onnary.

C6opbl, ykasaHHble B cyeTax Ha onnary,
npeactaBnsioT cobow  CymMmbl,  KOTOpble
OOIMKHbI dhakTnuecku nocTynuTb Ha
©aHKoBCKMI cyeT Bupxu.

ConytcTtBytolime ©OaHKOBCKME KOMUCCUM U
npoyne pacxodbl, CBsI3aHHbIe C oOnnaTown
CYETOB Ha onnarty, BbICTaBMEHHbIX COrnacHoO
HacTodwemy [lorosopy, onnaynsaet BeHgop.

Bupxa octaBngeTt 3a cobor NpaBo M3MEHATb
pasvep cTaBkm cOOpoB. [laHHble U3MEHEeHUs
BHocATCS B [1paBuna n gosoasatcs bupxen o
ceBegeHna BeHpopa He nosgHee 4vem 3a 30
(TpMouaTtb) KaneHgapHbIX AOHeW Ao  faTthl
BBeZEHUSA B AeNCTBUE yKa3aHHbIX U3MEHEHWN
nocpeacTsom 3ANEKTPOHHOro nnucema
KOHTakTHOMy nuuy BeHngopa Ha agpec,
yKasaHHbli B NyHKTe 3.7. HacTosLlero
[orosopa.

Mo okoHuyaHuM kaxporo wMmecsua bBupxa
dopMMpyeT  aKkT  BbINOMHEHHbIX  paboT
(okasaHHbIX ycnyr) (aanee — AkT) no gopme,
yTBEpPXXAEeHHONn MwuHucTepcTBOM  (pnHaHCOB
Pecny6nukn KasaxctaH, w  BbINuCbiBaeT
3MNEKTPOHHYIO  cyeT-hakTypy Mo  copme,
npeaycMoTpeHHON 3aKoHo4aTerNbLCTBOM
Pecnybnuku KazaxcraH.

ONeKTPOHHbIA AKT UM cyeT-hakTypa OyayT
npegocraBnATeca bupxein B TeyeHume 15
(nAaTHaguaTn) KaneHgapHbIX OHEW Mecsua,
crnenyroLlero 3a MecsilemM, B KOTOPOM YCIyru
no Hacrtosiwemy J[loroBopy Obinn OKasaHbl,
nytem

(esf.gov.kz Onsi pe3udeHmos,
adpec arnekmpoHHoU noYymsi 071 Hepe3udeHmos).

Mpyn nonyyeHun OOKYMEHTOB, YKa3aHHbIX B
nyHkte 5.6. HacTtoswero [orosopa, BeHngop
OCYLLEeCTBMSET B CPOK, He Mnpesblarowmn 5
(naTtb) Pabounx gHen, nognucanne Akta, nnbo
B CpPOK, He npeBblwawwmn 3 (tpu) Paboumx
OHS nocne nony4eHns yKasaHHbIX
JOKYMEHTOB, HanpasnsieT Bupxe

8




5.10.

5.11.

amount of withholding taxes to the Exchange
within thirty (30) Business Days after the
withholding taxes.

The parties will cooperate and take all
reasonable and legal measures available to
them to minimize such withholding taxes to
the extent permitted by the applicable laws.
If the Exchange is entitled to an exemption
or reduction in the amount of such
withholding taxes, relevant valid tax
documents must be provided to the Vendor
upon entry into this Agreement.

The Parties hereby acknowledge and agree
that, taking into account the uncertainty in the
international banking system, if at any time
making payments under this Agreement in
the currency applicable to the Vendor, fees
established by the Rules, it becomes illegal,
impossible or, by mutual agreement, for the
Vendor of the Parties, the Vendor shall notify
the Exchange in writing and the Parties shall
jointly agree in writing to an alternative
currency for the amount of fees in which such
payment will be made (the "Alternate
Currency") and the bank account details of
the Party receiving such payment. The
Parties shall undertake to provide each other
with all necessary and reasonable assistance
for successful payment in the agreed
currency.

In this case, the Parties agree that the amount
of fees shall be paid by the Vendor in the
Alternative Currency in amount equivalent to
the amount of fees expressed in the currency
of fees established by the Rules, at the
exchange rate of the National Bank of the
Republic of Kazakhstan on the date of receipt
of the payment to the settlement account of the
Exchange.

Violation of the terms and conditions of this
chapter shall constitute a material breach of
this Agreement.

6. WARRANTIES

6.1. Each Party shall guarantee and represent that:

6.2.

1) it has a full right and capacity to enter into
and fully execute this Agreement subject
to its terms and conditions;

2) execution and operation of this
Agreement will not violate any rights
granted by this Party to any third party or
provisions of any agreement to which it is
a Party.

This chapter shall be valid even after
termination of this Agreement.

5.8.

5.9.

5.10.

MOTUBMPOBAHHbIE 3aMeyYaHus B OTHOLUEHWUU
3TMX [JoKymeHToB. B cnyyae otcytcTBus
MOTMBUPOBaHHbIX 3amMeyvaHui BeHnpop
npepoctaBnsieT oauH  opurmHan  AkTa,
nognucaHHbIi CO CBOEW CTOPOHLI, Bbupxe
nobbIM N3 BO3MOXHbIX CNOCOO0B.

B cnyyae nonyyeHWs  MOTMBMPOBAaHHbIX
3amMeYvaHnin, ykasaHHbIX B nyHkTe 5.7. bupxa
0bsi3yeTcsi B CpOK, He npeBbiwatowmn 10
(oecatb) Paboumx OHen, YCTPaHUTb
HeJoCTaTKM B COOTBETCTBUM C 3aMeYaHMsAMW,
1 HanpaeuTb AKT BeHOopy NOBTOPHO.

BeHaop HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a ynnarty u
obecneunt ynnaty BCex HaroroB, BKMYas
HOC, Hanor ¢ npoaax, Hanor Ha Nonb3oBaHNe
1 nobble apyrue Hanorun, c6opbl 1 06NOXeHNs,

MPUMEHNMBIX B COOTBETCTBUM c
3aKoHOJaTeNnbCTBOM  ApYrMxX  CTpaH, 3a
uckntoueHnem  Pecnybnvkun  KasaxcTaH,

KOTOpble HA4YMCrATCA M nognexar ynnaTe
BeHgopom B oTHowweHunn [JoroBopa. bupxa no

CBOEMY  YCMOTPEHMIO  YynnadynBaetr  Bce
HeobxoguMmble  HamorM U NPoM3BOAUT
BbINMaThl, npenycMoTpeHHble

3akoHofaTtenbcTBoM Pecnybnukm KasaxcraH.
Ecnu B cooTBeTCTBMU C 3aKOHOAATENbCTBOM
U HOPMATMBHBIMM aKTamu (3a NCKMYEHneM
3akoHofaTtenbcTBa Pecnybnukn KasaxcTaH)
BeHngopy wnn bBupxe Tpebyetca yaepxatb

Hamorm C MPUMEHUMbIX B  OTHOLUEHWM
Horosopa c6opoB, BeHmop ynnauuBaet
cooTBeTCTByloWMe cGopbl 3a  BbIMETOM
yOepX1Baemoro Hanora, nepeuncnsieTt

yOepXaHHyt0 CyMMy B COOTBETCTBYHOLLUIA
opraH n npegocTaenseT bupxe oduumanbHbIA
OOKYMEHT,  BblAaHHbIN  TakKMM  OpraHom,
nogTeepXaawowmn nnatex. B Takom cnydae
BeHgop, nocne BblYeTa yAEPXKMBaEMbIX
HanoroB 13 nwobbix CcOOpPOB UNKM  LEH,
NPUMEHMMbIX B  OTHOWeHun [oroBopa,
BO3MeLlaeT CyMMYy YAepXaHHbIX Hanoros
Bupxe B TeyeHnne 30 (Tpuguatn) Paboumx
OHeln nocne yaepxXaHusi Hanoros.

CTtopoHbl ByayT coTpygHU4aTh M NpeanpumyT
BCE [OOCTYMHblE MM pa3yMHble U 3aKOHHble
Mepbl ans MUHUMU3ALMN Takux
yOepXKnBaeMbIX HaroroB, HaCKOMbKO 3TO
paspeLueHo NPUMEHUMbBIM
3akoHogatensctBoM. Ecnu bBupxa wumeer
npaBo Ha  ocBOOOXOEHWEe OT  Takux
yOepXnBaeMbiX HarloroB UM Ha CHWXEHWE KX
CYMMbl, NPU  3aKMOYEHUN  HACTOSILLENO
[oroBopa BeHnpopy [OJDKHa ObITb
npeagocraeneHa COOTBETCTBYylOLLAs
OeNCTBUTENbHAsA HanoroBas AOKyMeHTaums.

CTOpOH bl HacToAWnUM noaoreepXxpgarwt U
cormawarTcda € TeM, 4TO, MNpuHMMaa BO
BHMaHNe HeonpeaeneHHoCTb B

MeXayHapoaHOW 0aHKOBCKOM CUCTEME, ECIN B
nobo MOMEHT OCYLLECTBIIEHNE NIaTeXen no
HacToswemy [loroBopy B BantoTe NPUMMEHNMOMN
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7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

7. INDEMNIFICATION AND LIABILITY

The Exchange shall not be liable for any

losses, damages, costs, claims and
expenses arising from:
1) mechanical, electrical or telephone

breakdowns, power outages, malfunction
of any computer, errors in data
transmission, malfunction of receiving
equipment and/or additional equipment
or any other reasons beyond reasonable
control of the Exchange that caused

distortion or unavailability of the
Information;
2) any error or failure in collection,

recording, processing, storage of the
Information or provision of an access to
the Information, unless such losses,
damages, costs or expenses are the
result of gross negligence or intentional
actions of the Exchange;

3) use by the Vendor of the Information
which entailed any loss or damage.

If at any time the Vendor restrains, limits or
otherwise controls the rate of transmission of
the Information and/or quantity of the
Information to be delivered to Subscribers,
the Vendor shall agree to indemnify and hold
the Exchange harmless from any claims,
demands or lawsuits by Subscribers against
the Exchange.

If such situation arises, the Exchange, on the
basis of this clause, shall have the right to
send a request to the Subscriber or the
authorized body to replace the Exchange
with the Vendor as the proper defendant.

Neither Party will be liable to another Party
for any indirect damages or losses, including
but not limited to, loss of profit, missed profit,
goodwill or loss of data arising from this
Agreement, except in cases provided for in
this Agreement.

The Information to be provided cannot be
considered by the Vendor or its subscribers
as an offer or a recommendation to buy or
sell any financial instruments. Use of the
Information by any persons when making
any investment decisions shall not entail any
liability of the Exchange for possible losses
or damages resulting from such investment
decisions.

This chapter shall be valid even after
termination of this Agreement.

8. CONFIDENTIALITY

5.11.

6.1.

6.2.

7.1.

K Benpopy, cbopos, YCTaHOBMEHHbIX
[MpaBunamn, crtaHoBuTCca Aand BeHpopa
HEBO3MOXXHbIM nnu, no B3aUMHOMY
cornacoBaHuio  CTOpPOH, MWHbIM  0obGpasom
HeuenecoobpasHbeiM, BeHgop  obsAsyetcs
yBeaoMute 06 3ToM Bupxy B nmMCbMEHHOM
dopwme, n CTOpOHBI COBMECTHO
COIMacoBbIBAOT B MUCbMEHHOW  dhopme
anbTEepHaTUBHYK BaniloTy CymMmbl cbopos, B
KoTopon OygeTr npou3BedeH Takow nnaTex
("AnbTepHaTMBHaa BanTa"), U PEKBU3UTHI
B6aHkoBckoro cyeta CTopoHbI-NonyvaTens
Takoro nnatexa, CTopoHbl 0683y10TCA OKa3aTb
Opyr Opyry Bce HeobxoguMmoe W pasyMHoe
copencTeBMe [Ans  YCMewHOro npoBeaeHuUst
nnartexa B COrnacoBaHHOM BantTe.

Mpn aTom CTOPOHBI cornawlaTes, YTo cyMma
cbopos onna4ymsBaeTcs BeHgopom B
AnbTepHaTMBHOW  BanwTe B  pasmepe,
3KBMBANEHTHOM CyMMe cOOpOB, BblpaXKEHHOWN
B BantoTe cbopos, YCTaHOBMEHHbIX
MNpaBunamun, no Kypcy HaunoHanbHoro baHka
Pecnybnuku KasaxctaH Ha gaTy nocTynneHus
nnatexa Ha 6aHKOBCKUIA cyeT bupxu.

HapylweHne ycnoBum HacTodawen rnasbl
saBnsieTcs CYLLECTBEHHbIM HapyLleHnem
HacToswero [loroBopa.

6. TAPAHTUMN

Kaxxgass CTopoHa rapaHTUpyeT 1 3asBnser,
yTO:!

1) oHa nveet nonHoe npaso n
[eecrnocobHOCTb  ANA  3aKkfiloyeHns K
MOHOro NCMNOSHEeHNA HacTosLLero
[oroBopa B COOTBETCTBUM C  €ro
yCnoBusAMu;

2) wucnonHeHue " YHKUMOHNpPOBaHNE
HacTodwero  [oroBopa He  Oyger
HapyLwaTb HUKaKNX npas,
npenocTaBneHHbIX aToun CrtopoHou

nobomy TpeTbeMy Nuuy NrMGo NonoXeHW
noboro cornatiennsi, CTOPOHOI KOTOPOro
OHa siBnsieTcs.

HacTtoswaa rnaea ,El,eIZCTByeT n nocne

pacTopXeHna HacTodAllero ,El,orosopa.

7. BOSMELUEHME YBbITKOB U
OTBETCTBEHHOCTb

Bupxa He HeceT OTBETCTBEHHOCTb HY 3a Kakue
ybbITKM, yLlepd, u3gepxkn, UCK1n U pacxogpl,
BblTEKAIOLLME M3:

1) MeXaHU4YeCKnx, ANEeKTpU4ecKnx nnn
TenemOoHHbLIX  MOMIOMOK,  OTKITHOYEHUS
3MEKTPOMNMUTaHMS, HEMCNPaBHOCTM KaKoro-
nnbo KomnbioTepa, OWWGOK B nepepade
JaHHbIX, HEeUCNPaBHOCTU MPUHUMAIOLLIE
annapartypbl  WWIM  OOMOMHUTENBHOIO
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8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

The Parties undertake not to disclose the
terms of the Agreement to third parties, and
to ensure the confidentiality of financial,
commercial and other information
(hereinafter referred to as confidential
information) transmitted and received in
connection with the conclusion and
execution of the Agreement.

Confidential information means information
that has become known to the other Party
within the framework of the conclusion
and/or execution of the Agreement, which is
designated as confidential or which is
otherwise clearly confidential in its content.

Transfer of confidential information to third
parties, publication or disclosure is possible
only with the prior written consent of the
other Party, as well as in cases where such
transfer, publication or disclosure of
confidential information is  expressly
provided for by the legislation of the Republic
of Kazakhstan.

In the event of disclosure or dissemination
by either Party of confidential information of
the other Party, the guilty Party shall bear
liability as provided for by the legislation of
the Republic of Kazakhstan and the
Agreement.

Confidentiality requirements shall remain in
effect for 3 (three) years from the date of
termination of the Agreement.

Violation of this chapter shall constitute a
material breach of this Agreement.

9. ENTRY INTO EFFECT OF THE AGREEMENT,

9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

AMENDMENTS, RENEWAL OF THE
AGREEMENT

Entry into this Agreement shall imply full
understanding of the Parties regarding its
subject matter and shall prevail over all

offers, statements or previous oral
agreements regarding the provision of
Information.

Neither Party shall have the right to assign
any right or obligation under this Agreement
without a prior written consent of another
Party.

If any part of this Agreement that is not
fundamental is found to be illegal or
unenforceable, this will not affect legality or
enforceability of the remaining parts of this
Agreement.

This Agreement is a standard agreement, as
a result of which amendments to it can only
be made in relation to the modified parts of
the Agreement. Amendments to the

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

8.1.

obopyaoBaHua nnu nobbix ApYrnx NPUYnH
BHE pa3yMHOro KOHTPONS CO CTOPOHBbI
Bupxn, BbI3BABWIMX UCKaXEHUE  unu
HegocTynHocTb NHdopmauuu;

2) nobon owmnbkm nnu cbos B cbope, 3anucwy,
obpaboTke, xpaHeHun UHdopmaumm mnnm
npepocTaeneHun goctyna k MHdpopmaumm,
ecnn TONnbKo TakuMe YObITkKn, yuepb,
N3OEPXKN WUNU pacxodbl He SBMAIOTCH
peaynbTaTtom aonyweHHomn rpyboin
HeOpPEXHOCTU NN HaMepEeHHbIX AENCTBUA
Bupxu;

3) wucnonb3oBaHua Bengopom UHdopmauuuy,
KOTOPOE MOBMEKNO MNPUYNHEHNE KaKUX-
nmbo y6bITKOB UNu ywepba.

Ecnn B noboe Bpemsa BeHoop coepxuBaer,

orpaHnyuBaet unu WHbIM obpaszom
KOHTpOnupyeT CKOpPOCTb nepegayu
NHdbopmavnmm n/nnu KONM4ecTBo

MHdbopmaumm, noctasnsemon lognucymnkam,
Benoop o00s3yeTca BO3MeCTUTb YObITKM W
3awmnTnTe bupxy ot nbbix TpeboBaHuWM,
npeTeH3un nnmn cyaedHbix uckos MNognuncumnkos
K Bupxe.

B cnyyae BO3HMKHOBEHMSA Nogo6HOM cuTyauum
Bupka Ha OCHOBaHMM HACTOSILLEro MNyHKTa
Brpase HanpaBuUTb Moanucumnky mnn
YMNOIHOMOYEHHOMY OpraHy TpeboBaHue o
3ameHe bupxn Ha BeHnpopa B kadecTBe
Hagnexawlero oTBeTYMKa.

Hn opgHa un3 CtopoH He OygeTr HecTu
OTBETCTBEHHOCTb nepepn apyroi CTOpoHon 3a
noBON  KOCBEHHbIN  yuwlepbd wnu  yobITKK,
BKITHOYAs, cpeau NpoYero, ynyLeHHyo BbIroay,
NpubbINb, penyTauuio WM NOTEPH AaHHbIX,
BblTEeKawowme n3 Hactoswero [orosopa, 3a
UCKIIOYEHMEM CIy4aeB, NPEeAYyCMOTPEHHbIX B
HacToswem [Jorosope.

Mpepocrasnseman WHdopmauusa He MOXeT
paccmatpmBaTbcad  Bengopom  unm  ero
Moanucumkamu B kKadecTBe NpeaniokeHnn unm
pekoMeHAauMn Mo MOKynke wnu npoaaxe
Kakux-nmbo  (PMHAHCOBbLIX  WHCTPYMEHTOB.
Mcnonb3oBaHne  UMHdopmaumm  niobbimu
niuamMu npu nNpuHATAM NIOOLIX peLLeHUin He
BreyeT 3a cobon Kakon-nmbo
OTBETCTBEHHOCTM bBupxn 3a BO3MOXHble
noTepu unu yobITKK, SBUBLUMECHA CNEeaCTBUEM
TaKnX peLUeHun.

Hactoawaa rnaBa pJgencrteyetr u
pacTop)xeHus HacTosiero [lorosopa.

nocne

8. KOH®OUOEHUWAIBHOCTb

CTOpOHbI 06ﬂ3yPOTCF| He pa3rnawaTtb TpeTbum

nuuam  ycnosus  [oroBopa, a Takke
obecneuntb cobntoaeHne
KOH(pnaeHUManbHOCTH dMHaHCOBOW,

KOMMepYeCcKor 1 npoyen nHgopmMaumm (ganee
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9.5.

9.6.

unchangeable parts of the Agreement shall
not be allowed.

Any legal notice, consent or other official
communication relating to this Agreement
will be sent by registered mail, email, or
courier to the official addresses of the
Parties, specified in this Agreement.

Failure or delay of either Party to exercise
any right or remedy under this Agreement
will not be construed as a waiver of such
right or remedy, nor as acknowledgment of
the event giving rise to such right or remedy.

10. TERMINATION OF THE AGREEMENT

10.1. Each Party can terminate this Agreement by

10.2.

a prior written notice to another Party no less
than 90 (ninety) calendar days in advance.

Either Party can terminate this Agreement
immediately by a prior written notice without
further obligation to another Party in case of:

1) any significant violation of the terms and
conditions of this Agreement by another
Party, which cannot be corrected or
which could have been corrected, but
was not corrected within 30 (thirty)
calendar days from the date of receipt
of a written notice from another Party
requiring it to be eliminated;

2) any voluntary or involuntary legal
proceeding for liquidation of another
Party, for any purpose;

3) occurrence of the conditions provided
for in clauses 14.3 and 14.5 of this
Agreement.

10.3. If the Vendor makes a material violation of this

Agreement, the Exchange shall have the
right to immediately suspend provision of the
Information in full or in part without fine or
other penalty until the violation is eliminated.

10.4. Termination of this Agreement will not affect

10.5.

any rights or obligations arising from this
Agreement, and all provisions stated to be
valid even after termination of this
Agreement shall remain in force for an
indefinite period.

If this Agreement is terminated subject to the
terms and conditions of this Agreement,
neither Party shall be entitled to
compensation for losses arising therefrom or
to reimbursement of costs, fees or
expenses.

11. FORCE MAJEURE

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

- KOH(MAeHUManbHas WUHpopmauuns),
nepegaBaemMon K nony4yaemMon B CBA3SU C
3aknoyeHemM u ncnonHeHvem Jorosopa.

KoHdpmpeHumnaneHaa uHdopmauua o3HadvaeT
MHGOPMaLMIO, CTaBLUYO WM3BECTHOW OpYron
CTopoHe B paMKax 3akfoueHust  u/unm
ncnonHennsi [loroeopa, kotopass o603HayeHa
Kak KoHcpmaeHUuManbHas Wnu Kotopasi UHbIM
o6pa3om SBHO KOHdMAEHUManbHa no CBOeEMy
CoAepXaHuio.

MNepenaya koHMAeHUMaNbLHON MHOpMaLmm
TpeTbMM  nMuaMm,  onybnuMkoBaHue  unu
pasrnaweHue BO3MOXHblI TONbKO c
npenBapuTENbHOro MUCbLMEHHOrO  cornacusi
apyron CTOpOHbI, a Takke B crnydvasix, korga

TakMe nepegaya, onybnukoBaHwe — wnu
pasrnaiueHue KOHMAeHUnansHowm
NHdopmaLmm npsiMo npeaycMoTpeHbI
3akoHogaTenbcTBOM Pecnybnukm KasaxcTaH.
B cnyyae pasrnalleHus nnéo
pacnpocTpaHeHuss  nwobo  n3  CTOpOH
KOH(mnaeHUMansHoMn UWHGOpPMauun  apyrom
CTopoHbl BuMHOBHast CTopoHa OyaeT HecTu
OTBETCTBEHHOCTb, npesyCMOTPEHHYO

3akoHogatenbcTBOM Pecnybnukm KazaxcTtaH u
[Horosopom.

TpeboBaHus o] KOHMAEeHUNanbHOCTH
COXpaHsATCA B TeveHme 3 (Tpex) NneT co OHSA
npekpalleHna gencremsa [Jorosopa.

HapyweHune HacToswen rnaebl sBNSeTCA
CYLLLECTBEHHbIM  HapyLleHWeM HaCTOSALEero
[orosopa.

9. BCTYNJIEHUE JOTOBOPA B CUITY,
BHECEHUE U3BMEHEHWUW, NPOANEHUE
OOroBOPA

3akntoveHve HacTosLero Horosopa
nogpasymeBaeT nonHoe noHumaHve CTOpoH B
OTHOLLEHMN ero npeameTa u npeobnapaet Hag
BCeMU npeanoXeHnamm, 3asaBlneHuaMm unum

NPEXHUMHU YCTHBIMU cornaweHusiMu
OTHOCUTESBHO npefocTaBneHns
NHdopmaumn.

Hn opgHa wu3 CTOpoH He wumeeT npaea
nepeyctynatb  kakoe-nubo npaBo  wnu
0b6s13aHHOCTL No HacTosiwemy [orosopy 6e3
npeaBapuTENbHOrO  MUCbMEHHOTO  cormacus
apyron CTOpOHbI.

Ecrin kakas-nmbo yacTtb
Horosopa, He aBnsoLwasca
OCHOBOMMoOararwLLlen, OKa3biBaeTcs
HE3aKOHHOW WM HEOCYLLECTBUMOWN, 3TO He
nosnusieT Ha 3aKOHHOCTb unu
OCYLLECTBMMOCTb ocTanbHbIX yacTem
HacTosiwero [lorosopa.

HacTosLlero

Hactoawwun [oroBop sBNsieTcs TUMNOBbLIM
[OroBOpoM, BBMAY Yero BHECEHME U3MEHEHUN
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11.1.

11.2.

11.3.

11.4.

11.5.

12.1.

The Parties shall not be responsible for
violation of this Agreement for reasons
beyond their control, namely: declaration of
a state of emergency, introduction of a
guarantine, introduction of other acts of
government bodies, officials, local executive
bodies, natural disasters, strikes, wars and
civil unrest, fires, explosions, floods and

other force  majeure  circumstances
(hereinafter referred to as the force
majeure).

Within 5 (five) calendar days after the force
majeure takes place, the Party that has
obstacles in discharge of its obligations
under the Agreement due to reasons of force
majeure must notify another Party in writing
of occurrence of the force majeure. If a Party
has not made such notice as established by
this clause, it shall lose the right to invoke
force majeure circumstances, except for
cases where, as a result of force majeure, it
has become impossible for such Party to
send a notice to another Party.

Within 3 (three) Business Days after the
force majeure circumstances take place, the
Party involved in it, if possible, must notify
another Party in writing of termination of the
force majeure circumstances and shall have
to resume discharge of its obligations under
this Agreement.

Notices of start and end of force majeure
circumstances must be confirmed by a
document from a relevant competent
organization. If the force majeure
circumstances have a generally known
nature and are broadly covered in mass
media, provision of the above document
shall not be required.

If impossibility of full discharge or partial
discharge of obligations by the Parties
persists for more than 1 (one) month, the
Parties shall have the right to terminate the
Agreement, including unilaterally, and must
make mutual settlements in full.

12. DISPUTE RESOLUTION PROCEDURE

1st version of paragraph 12.1. of the Agreement — for
residents/non-residents.

In the event of disputes or disagreements
under or in connection with the Agreement,
the Parties undertake to make every effort to
resolve them through direct negotiations.

If it is impossible to resolve disputes through
negotiations, disputes shall be resolved in
accordance with the procedure established
by the legislation of the Republic of
Kazakhstan.

9.5.

9.6.

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

B Hero MOXeT OCYLLECTBNATLCA
NCKITIYNTESIbHO B OTHOLUEHUUN U3MeHAEeMbIX
yacten [oroBopa. BHeceHue W3MeHeHu B
OTHOLLEHUN HEU3MEHSIEMbIX YacTen [loroBopa
He JonyckaeTcs.

Jlloboe yBepomneHue, cornacue wnu gpyroe
coobLlieHne, OTHOCALleeCcd K HacTosiLeMy
[oroBopy, OyaeT BbICIaHO 3aka3HOW MOYTOW,
MO SMEKTPOHHOM MOoYTe, WM Kypbepom Ha
agpeca CTOpOH, yKas3aHHble B HacCTOSILLEM
[orosope.

HecnocobHocTb, nMbo npomeaneHve mnobon
n3 CTOpPOH B OTHOLUEHMU UCMOSIb30BAHNS
noboro npaea WM CpeacTBa ero 3aluTbl B
pamkax Hactosiwero [loroBopa He OyayT
paccMaTpMBaTbCs HW Kak OTKa3 OT Takoro
npaBa WNM CpeacTBa 3aluTbl, HWU Kak
npu3HaHne cobbiTus, OBYCMOBMBLLEINO Takoe
npaBo N1 cpeacTso.

10. PACTOPXXEHME JOITOBOPA

Kaxxgas u3 CTOpOH MOXeT pacToprHyTb
HacToALWMN [orosop nocpeacTsom
npeaBapuTEnbHOro NMUCbMEHHOTro

yBegomneHust opyron CTOpoHbl HE MeHee, YeM
3a 90 (oeBAHOCTO) kaneHaapHbIX OHEN.

Jobaga wn3 CTOPOH MOXEeT pacToprHyTb
HacToALMN [Horosop He3ameannTerNbHO
nocpeacTsom npeaBapuTENbHOro

NMMCbMEHHOIo yBeoMI1eHNA ,El,perVI CTOpOHbI
B Cny4yae:

1) nwoboro  CywecTBEHHOro  HapylleHus
ycrnoBuin Hactosiwero [orosopa Apyrou
CtopoHon, KoTopoe HEBO3MOXHO

ncnpaeutb NMBO KOTOpoe MOrMo ObiTb, HO
He Obino wucnpaeneHo B TedveHue 30
(TpuauaTtn) KaneHgapHbIX AHEN C MOMEHTa
Nony4eHnsl MMCbMEHHOrO YBEAOMIIEHUS OT
apyron CTopoHbl ¢ TpeboBaHuem ero

YCTPaHUThb;
2) noboro [06POBOLHOMO unu
HeJobPOBOSILHOMO cynebHoro

npovsBoAcTBa MO NUKBMAAUUW [OpYrown
CTOpOHbI, B NobbIX Lensix;

3) HacTynneHus ycroBuii, NpeayCMOTPEHHbIX

nyHktamn 143 wu 145 HacToswero
[orosopa.
B cnyyae, ecnn BeHgop cywecTBeHHO

HapywuT Hactoswuin forosop, bupxa Brnpase
He3ameanMTernbHO NPUOCTaHOBUTL
npegocTtasneHve VHdopmaumm nNOfHOCTLIO
unn 4YactuyHo ©Ge3 wTpadpa wnM MHON
HeyCcTOWkW, noka HapyweHue He Oyger
yCTpaHeHo.

MpekpalleHne Hactoswero [orosBopa He
MOBMUAET Ha  BO3HWUKIIME npaBa  WNu
06A3aHHOCTM, BbITEKAOLIME M3 HACTOSALLEro
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2nd version of paragraph 12.1. of the Agreement — for
non-residents in the event of refusal from the wording of
option 1 above.

12.1. The governing law of this Agreement shall be

the substantive law of This Agreement shall
be governed by the laws of the Republic of
Kazakhstan.

Any dispute, controversy, difference or claim,
whether contractual or non-contractual,
arising out of or in relation to this Agreement,
including its existence, validity, interpretation,
performance, breach or termination, shall be
referred to and finally resolved by arbitration
administered by the International Arbitration
Centre of the Astana International Financial
Centre ("IAC") in accordance with the IAC
Arbitration and Mediation Rules in force on
the date on which the Request for Arbitration
is filed with the Registrar of the IAC, which
Rules are deemed to be incorporated into this
Agreement.

13. ANTI-CORRUPTION CONDITIONS AND

13.1.

13.2.

13.3.

13.4.

PERSONAL DATA

In discharge of their obligations under this
Agreement, the Parties and/or their
employees shall not pay, offer to pay or
authorize payment of money or valuables,
directly or indirectly, to any persons in order
to influence actions or decisions of these
persons in order to obtain any unlawful
advantages or other improper purposes.

In the course of discharge of their obligations
under this Agreement, the Parties and/or their
employees shall not carry out actions
qualified by the laws of the Republic of
Kazakhstan applicable for the purposes of
this Agreement, such as giving/receiving a
bribe, commercial bribery, as well as actions
that violate the requirements of the anti-
corruption laws of the Republic of
Kazakhstan.

Each Party shall refuse to stimulate in any
way employees of another Party, including by
providing money, gifts, performing work
(services) free of charge to them and other
methods not mentioned in this clause that
place the employee in a certain dependence
and intended to ensure that this employee
performs any actions in favor of the Party
stimulating him.

If the Party suspects that a violation of any
anti-corruption conditions has occurred or
may occur, the relevant Party shall undertake
to notify another Party thereof in writing within

10.5.

11.1.

11.2.

11.3.

11.4.

11.5.

[JoroBopa, a BCce NonoxeHuns, 3asiBNeHHble Kak
JencTteywwme, W nocne  npekpaweHus
HacTosilwero [loroBopa, ocTalTcs B Cune Ha
HeonpeaenéHHbIN CPOK.

Ecnn Hactoawmn [oroBop pacTtopraetcs B
COOTBETCTBMM C  yCnoBUAMU HacTodALwero
[oroBopa, H1Kkakas n3 CTOpPOH He UMeeT npaea
Ha KOMMeHcauuto yObITKOB, BO3HMKAKOLWMX B
pe3ynbrTate STOro, WM Ha BO3MELleHne
n3gepxek, KOMMCCUN NN pacxonoB.

11. DOPC-MAXOP

CTOpOHbI HEe HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a
HapyweHue Hactosiwero [oroBopa no
NpUYMHaM, HaXOAALWMMCS BHE MX KOHTPOs, a
MMEHHO: ob6bsaABNeHne Ype3BbIYANHOIO
MONOXeHWs1, BBEAEHUS! KapaHTNHa, BBeAeHWe
MHbIX aKTOB [OCYAapCTBEHHbIX OPraHoB,
OOIMKHOCTHBIX nmu, MECTHbIX
NCNOMHUTENbBHbIX OpraHos, CTUXMINHBIX
G6encTeuin, 3ab6acToBOK, BOMH U rpaXkaaHCKUX
Gecnopsagkos, no)<apos, B3pbIBOB,
HaBOOHEHUA M WUHbIX  OOCTOSATENBLCTB
Henpeogonumon cunbl (ganee — dopc-
Maxop).

B TeuyeHvne 5 (nATv) KaneHgapHbIX OHEN C
Aatbl HacTynneHus opc-maxopa CTopoHa, y
KOTOpOW nmeroTcs npensTcTemA B
nucnonHeHun obasatenscTtB no [oroBopy no
npu4mMHam opc-Maxopa, AOSMKHA MUCbMEHHO
yBegomMutb apyryto CTOpPOHy O HacTynneHuu
dopc-maxopa. Ecnu CtopoHa He caenana
Takoro YyBeOOMIIEHUS, KaK YCTaAHOBIEHO
HacTOALLMM MYHKTOM, TO OHa TepsieT NpaBo
ccbinaTeCst  Ha  obcrtosATenbcTBa  dhopc-
Maxopa, 3a WCKM4YeHueM criyyaeB, Korga
ans Ttakoh CTOpOHbI B pesynbTaTe dopc-
Maxopa CTano HEeBO3MOXHbIM Mnocnatb
yBegomnexve gpyrovi CTopoHe.

B TeyeHne 3 (Tpex) Pabouux pgHen nocne
npekpaLleHns obcToaTenscTB hopc-maxopa
BoBfeyeHHad B  Hero CrtopoHa no
BO3MOXHOCTM JOJIKHA NMUCbMEHHO YBEOOMUTL
apyryto CTtopoHy o} npekpaLleHnm
obcToATEnbCTB  hopc-Maxopa U obs3aHa
BO30OHOBUTb WCMNOSHEHNe CBOUX
06sa3aTensCTB MO HacToswemy [lorosopy.

YBegoMneHnss O Hayane U npekpalieHum

obcToATenbLCTB dopc-maxopa JOMKHbI
noaTeepxaaTbcs JOOKYMEHTOM
COOTBETCTBYOLLEN KOMMETEHTHOMN
opraHusaumm. B cnyyae ecnu
obcToATenbCTBa dopc-maxopa HOCAT
0oOWEn3BEeCTHLIN  XapakTep M LUMPOKO
ocBellalTcs B CpeactBax — MacCoBOW
MHdOopMaLuN, TO npegocrasrieHne
BblLLEyKa3aHHOro JOKyMeHTa He TpebyeTcs.
Ecnun HEBO3MOXHOCTb NOMHOro nunm
YaCTUYHOrO MCNONMHEHUS obsasarenbcTB
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13.5.

14.1.

five business days. After written notice, the
relevant Party shall have the right to suspend
discharge of obligations under this
Agreement until it receives confirmation that
a violation has not occurred or will not occur.
This confirmation must be sent within 5 (five)
Business Days from the date of the written
notice.

By signing this Agreement, each Party
guarantees that it has the necessary, properly
executed consents of individuals (their
employees/authorized persons) for collection
and processing by another Party of their
personal data transferred to another Party,
subject to provisions of the laws of the
Republic of Kazakhstan. At the same time,
each Party shall undertake to ensure
confidentiality and security of personal data of
employees/authorized persons of another
Party, coming to it from them or from the Party
itself, and security during their processing for
the purposes of and in connection with
implementation of this Agreement subject to
the requirements of the laws of the Republic
of Kazakhstan on issues of personal data
protection. Also, the Party shall not have the
right to use personal data of
employees/authorized persons of another
Party received from them or from the
specified Party, for purposes not related to
discharge of the obligations under this
Agreement, and in any way transfer personal
data of employees/authorized persons of
another Party received under this Agreement
to any third parties for purposes not related to
discharge of the obligations under this
Agreement, undertake to store these
personal data no longer than required by the
purposes of their processing, and to destroy
them upon achieving the purposes of
processing or in case of loss of the need to
achieve them, taking into account the
requirements of the laws of the Republic of
Kazakhstan, comply with other requirements
of the laws of the Republic of Kazakhstan on
protection of personal data within
performance of this Agreement.

14. SANCTION CONDITIONS

The Parties enter into this Agreement on the
basis of guarantees of the Vendor and
believing in good faith that the Vendor has
carried out, carries out and will continue to
carry out its business in strict compliance with
and without violations of Sanctions Acts on
Economic Sanctions and, as of the date of

12.1.

12.1.

13.1.

13.2.

CtopoHamn BygeT cyuwlectBoBaTb cCBbille 1
(ogHoro) mecsua, To CTOpOHbI MMEKT NpaBo
pactoprHyTb [loroBop, B TOM u4ucrne B
OHOCTOPOHHEM nopsiake 7] OOIMKHbI
npon3BecTn B3anMmMopacyeThbl B NMOJIHOM
obbeme.

12. NIOPAAOK PA3PELUEHUA CNOPOB

1l-eapuaHm  nyHkma  12.1.  [oeosopa —  Onda
pe3udeHmos/Hepe3udeHmos

B cny4vae BO3HMKHOBEHMS Cnopos.,
pasHornacuii no [loroBopy vnu B CBA3U C HUM
CTOpOoHbI 0653yt0TCA Npunaratb BCe YCUNUS K
TOMy, 4TOObl paspewnTb MX B npoLecce
NpsiMbIX NEPEroBOpPOB.

Mpy HEBO3MOXHOCTW YPErynnpoBaHusi CropoB
nyTeM NeperoBopoB, Cropbl paspelualTcs B
COOTBETCTBUW C MOPAOKOM, YCTaHOBEHHbLIM
3aKkoHogaTenscTBoM Pecny6nmku KazaxcTaH.

2-eapuaHm ryHkma 12.1. [Joeoeopa — 0nsi Hepe3udeHmos
8 crlydyae omka3a om pedakyuu 1-eapuaHma ebiwe

MpumeHnMbIM npasomM, perynvpyoLmm
nonoXeHns HacTosiwero [lorosopa, ABnseTcs
maTepuansHoe npaso Pecnybnuvkn KasaxcTaH.

JTro6ow cnop, pasHornacue, NpoTUBOpPeYne Unm
TpeboBaHue, OO0roOBOPHOroO nunm
BHEJOrOBOPHOIO XapakTepa, BblTekalolime 13
HacTosilero [JoroBopa vunu B CBSI3N C HUM, B
TOM 4YKCrle KacatlLlmecs ero CyLecTBOBaHuS,
OEeVCTBUTENBHOCTU, TONMKOBAHWS, UCMOSNHEHNS,
HapyLleHns Wy NpekpalleHns, nepegarTcs
Ha paccMoTpeHune " OKOHYaTenbHO
paspellalnTca B paMkax apOuTpalkHOro
pasbupartenbcTBa, NpoBOAMMOro
MexayHapoaHbIM  apOuTpaXHbIM  LLEHTPOM
MexpgyHapogHoro  MHaAHCOBOro  LeHTpa
«ActaHa» («MALl»), B cooTBeTCTBUM C
MpaBunamn apbutpaxa n meguauumn MAL,

OeVCTBYHOLLMMMN Ha aary nogauu
Peructpatopy MAL] MpoleHuns 006
apbuTpaxkHom pasbupartenbcTBe, "

cocTaBndarowmnmmn HEeOoTbeMIIEMYIO 4acTb
AaHHOro ﬂ,OFOBOpa.

13. AHTUKOPPYTNLUMWOHHbLIE YCITIOBUA U
NEPCOHAIbHbIE OAHHBIE

Mpu wncnonHeHum cBoux ob6A3aTeNnbCTB MO
HacToswemy [orosopy CTOPOHbI W/ ux
paboTHMKM He BbINnaynBatoT, He NpeanaralT
BbINNaTUTb U He paspeLlaloT BbinnaTy AeHer
UM LLeHHOCTEN, NPSIMO UM KOCBEHHO, N0ObIM
nvuam, Ans okasaHus BIIMAHUS Ha AeNCTBUS
UNM peLleHust 3TUX NWL C Uenbilo Nonyyutb
Kakne-nmbo HenpaBoOMepHble NpeumyLlecTBa
WNW VHblE HENPaBOMEPHbIE Lienn.

Mpyn ucnonHeHun cBoux 06A3aTEMBLCTB MO
HacTosawemy [oroBopy CTOpPOHbI W/MnKM KX
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14.2.

14.3.

entry into this Agreement, the Vendor has
implemented and maintains policies and
procedures intended for compliance and
encouraging compliance with Sanctions Acts
on Economic Sanctions.

The Vendor guarantees and undertakes to
ensure that:

1) Neither the Vendor, nor its affiliates, nor
all participants/ shareholders or any of
the participants/shareholders of the
Vendor, nor the beneficial owners, nor its
executives are Sanctioned persons;

2) entry into the Agreement and/or its
execution by the Vendor does not entail a
violation of the sanctions set out in sub-
clause 1) of this clause;

3) neither the Vendor, nor its affiliates
and/or participants/ shareholders, nor
beneficial owners, nor its executives are
involved or will be involved in any
transaction or transaction with any
person or organization prohibited by the
Economic sanctions or in respect of
which it can be reasonably assumed that
such transactions will violate the
Economic Sanctions by any person or will
be used or diverted to the benefit of the
Sanctioned Persons;

4) neither the Vendor, nor its affiliates
and/or participants/ shareholders, nor
beneficial owners, nor its executives
have financed or will finance or facilitate
any agreement, transaction, arrangement
or relationship with the Sanctioned
Persons (including any real estate), either
on the Sanctioned Territory or involving
Iranian oil, petroleum or petrochemical
products;

5) neither the Vendor, nor its affiliates
and/or participants/ shareholders, nor
beneficial owners, nor its executives
shall in any other way entail a violation of
the Economic Sanctions or contribute to
a violation of the Economic Sanctions;

6) person signing this Agreement on behalf
of the Vendor is not a Sanctioned person.

If any guarantee of the Vendor turns out to be
false, unreliable and/or inaccurate, or if
anything set out in clause 14.1 of this chapter
of the Agreement is not provided by the
Vendor, the Vendor shall have to compensate
the Exchange for direct and/or indirect losses
caused by violation of the Vendor of the
obligations provided for in clause 14.1. of this

13.3.

13.4.

13.5.

paboOTHUKM He OCyLeCTBASAT OeNCTBUS,
KBanuuumpyemMmble NPUMMEHUMbIM AN Lenen
HacTosiero [loroBopa 3akoHOA4ATENbCTBOM
Pecnybnukn KasaxcraH, kak gavya/nonyyeHue
B3ATKW, KOMMEPYECKMA MoaKkyn, a Takke
aencTeus, HapyLwatwoLime TpeboBaHus
3akoHofartenbcTBa Pecnybnukn KasaxcTtaH o
NPOTUBOOENCTBUN KOPPYNLIMN.

Kaxxgas w3 CTOpoH oOTkasblBaeTcs OT
CTUMYNUPOBaHUS  KakMM-NMbo  oGpasom
paboTHMKOB Apyroi CTOPOHbI, B TOM 4uMcne
nyTeM nNpeaocTaBlieHNst OEHer, MNOAapKOB,
6e3B03ME3HOI0 BbLINOMHEHUA B WX aapec

pabot (ycnyr) n apyrmmu, He
NMOMMEHOBAHHbIMW B  HACTOALLEM NYHKTe
cnocobamn, cTaBawmmyn  paboTHuKa B
onpeaeneHHyo 3aBMCUMOCTb n
HanpaBrieHHOro Ha obecneyeHve

BbINOMHEHNA 3TUM PabOTHUKOM Kakmx-nmbo
OENCTBMIA B MNOSMb3y CTUMYNUPYIOLLEN €ro
CTOpOHBI.

B cnyvyae BoO3HWMKHOBeHUss Yy CTOPOHbI
NOOO3PEHUIN, YTO MPOU3OLLIIO WU MOXET
NPOU30onTH HapyLueHve Kaknx-nmbo
aHTUKOPPYMLMOHHbIX yCrnosun,

cooTBeTCcTBYOWAad CTOpoHa B TeyeHue nATu
pabounx gHen obasyeTcs yBeAOMUTb APYryto
CtopoHy B nucbmeHHOM dopme. [locne
MUCbMEHHOTO yBeOoMIEeHs,
cooTBeTcTBYtoWad CTopoHa WMMeeT npaBo
NPUOCTaAHOBUTb MWCMOJSIHEHNE 00A3aTENBLCTB
no Hactodwemy [oroBopy [0 MOMAy4YeHus
NOATBEPXKAEHWUS,  4YTO  HapylleHus  He
Npou3oWwno wnu He npousongetr. ITo
NOATBEPXKAEHNE OOIMKHO ObITb HAaNpaBfeHo B
TedeHne 5 (natu) Pabouux pHem ¢ pathbl
HanpasrieHNs NMMCbMEHHOIo YBEAOMMEHUS.

MognucaHmem HacToswero [loroBopa kaxaas
n3 CTOpoH rapaHTUpyeT, 4TOo obnapaet
HeobxoouMbIMMK,  Hagnexawmm  obpasom
0(POPMIEHHBIMU  cOrnacusMmn  PU3NYECKUX
Y (cBoux paboTHMKOB/YMONTHOMOYEHHbIX
nvy) Ha cbop n obpaboTky apyron CTopoHomn
MX MepcoHarbHbIX AaHHbIX, MepeaaBaeMblxX
apyroi  CTopoHe, COrnacHo MNONoXEeHUSM
3akoHopaTtenoctBa Pecnybnuku KaszaxcTaH.

Mpn oatom kaxpasa CrtopoHa o06s3yeTtca
obecneunTtb KOH(p1OeHUNanNbHOCTb [
©e3onacHocTb nepcoHalrbHbIX OaHHbIX

pabOTHUKOB/YMONMMHOMOYEHHbIX MWL, APYron
CTOpPOHBI, MOCTYNAKLUNX K HEWN OT HUX DO OT
camon CTOpOHbI, M 6Ge3onacHOCTb Npu KX

obpaboTke nAOna uenekn M B CBA3N C
ucrnornHeHnem Hacrosiuiero [oroBopa B
COOTBETCTBUU c TpeboBaHNsaMM

3akoHoaartenbcTBa Pecnybnukm KasaxctaH no
BOMpOCaM 3aluTbl MEePCOHarbHbIX OaHHbIX.
Takke  CTopoHa He uMeeT  npaea
ncnonb3oBaTb nepcoHarnbHble OaHHble
pPabOTHUKOB/YNONTHOMOYEHHbIX UL, ApYrom
CTOpOHbI, MNOMy4YeHHble OT HUX WM OT
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14.4.

14.5.

14.6.

chapter of the Agreement and/or arising as a
result of or in connection with unreliability or
inaccuracy of such guarantee of the Vendor,
no later than 3 (three) Business Days from the
date the request of the Exchange is received.
At the same time, the Exchange shall have
the right to unilaterally terminate this
Agreement.

In case that after the date of entry into the
Agreement, any new Sanctions Act is
adopted or changes are made to any existing
Sanctions Act, or by virtue of an official
clarification or decision of the competent
government body of the relevant jurisdiction,
the scope of application of the current
Sanctions Act is expanded or otherwise
changed ("New Sanctions"), and such New
Sanctions:

1) based on a reasonable and justified
opinion of the Party, may make it
impossible or significantly complicate
discharge by another Party of its
obligations under this Agreement;

2) have entailed or may entail an inability of
such Party to obtain a continued access
to financing sources and/or direct and/or
indirect losses for the Party (in their
reasonable opinion);

3) have entailed or may entail a disruption or
interruption  of  the  delivery  of
products/provision of services;

such Party shall undertake to immediately
notify another Party in writing within 1 (one)
Business Day from the date the New
Sanctions are adopted (each notice provided
for in this clause is hereinafter referred to as
the "Notice of Sanctions").

If one of the Parties and/or its affiliates and/or
participants/shareholders and/or beneficial
owners, and (or) its executives is subject to
New Sanctions resulting in the
Consequences of New Sanctions ("The
Denied Party"), the other Party shall have the
right to immediately terminate the Agreement
unilaterally by giving the relevant notice of
termination.

Without limiting the above provisions, the
Parties agree that in case that making any
payments under this Agreement in the
currency applicable to the Vendor, of fees
established by the Rules becomes illegal,
impossible or, by mutual agreement of the
Parties, otherwise inadvisable for the Vendor,
due to the New Sanctions, provisions of
clause 5.10. shall be applied as a matter of

14.1.

14.2.

ykasaHHoW CTOpOHbI, B LIeNsx, He CBSA3aHHbIX
c NCMOSTHEHNEM obszaTenscTs no
HacTosawemy [oroBopy, ¥  Kakum-nnbo
obpasoMm nepepaBatb  MNOMYYEHHbIE  NO
HacTodawemy  [loroBopy, nepcoHanbHble
OaHHble PabOTHUKOB/YNOMHOMOYEHHbIX UL,
apyron CTOpOHbl NoObIM TpeTbUM fvuam B
Luensix, He CBSA3aHHbIX C  MWCMOJSIHEHVEM
o6sa3aTenscTB No Hactosiwemy [orosopy,
06A3yeTCss  XpaHWUTb 3TW  MNEpPCOHalbHbIE
OaHHble He Jornblue, YeM 3Toro TpebytoT uenu
Mx 00paboTkn, W yHUYTOXaATb WX MO
JocTuxeHun Lenen obpaboTkm unu B crnyyae
yTpaTbl HEOH6XOAMMOCTU B UX AOCTUXEHUM, C
yyeTom  TpeboBaHMMA  3akoHOAATENbCTBA
Pecnybnukun KasaxctaH, BbINONHATE WHbIE
TpeboBaHusa 3akoHogaTenbcTBa Pecnybnuvku
KaszaxcTaH o 3awmrte nepcoHarnbHbIX AaHHbIX
B pamKax UCMNOofHeHMs HacToswero [Jorosopa.

14. CAHKLUMOHHDbIE YCITOBUA

CTopoHbI 3akno4valoT HacTosawmn [loroBop Ha
OCHOBaHMn rapaHTun BeHpopa n
pobpocoBecTHO nonarasi, 4to BeHnpop Ben,
Begetr u Oygetr npogomkaTb BECTU CBOW
BusHec B cTporom cooTBeTCTBUM ” 6es
HapyLeHnn CaHKUMOHHBbIX axkToB 06
OKOHOMWYECKMX  CaHKUMaX W, Ha gaty
3aknoyeHns HacTosiwero [orosopa Bengop
UMNeMeHTUPOBan v NOAAEPXKUBAET NOMUTUKM
1 NpoLeaypbl, HanpaBneHHbIE Ha cobnoaeHre
n nobyxaeHve k cobnogeHnto CaHKLMOHHbIX
aKkToB 06 DKOHOMMYECKMX CaHKLMNSIX.

BeHpop rapaHTupyet n
obecneunTb, YTo:

0b6s3yeTCA

1) Hn BeHpop, HM ero adunupoBaHHbIe
nvua, HM BCe Y4aCTHUKM/AKLMOHEpPbl UIn
nobon n3 Yy4aCTHUKOB/aKUMOHEPOB
Benpopa, HU BeHedunymnapHbie
COBCTBEHHUKM, HM €ro AOMKHOCTHbIE n1ua
He aBnsTca CaHKLMOHHBIMUY NULAMK;

2) 3akntoveHne  [loroBopa uwvnn  ero
ucnonHenHne BeHgopom He  Bneyet
HapyleHusl  CaHKUWIA,  YKa3aHHbIX B

noanyHkTe 1) HACTOSALLEro NyHKTa;

3) Hu BeHgop, HWM ero addunmpoBaHHble
naua u (Mnu) y4acTHUKW/aKUMOHEPDI, HU
OeHedmumapHble COOCTBEHHWKM, HU €ro
OOJDKHOCTHbIE NMLUa@ He BOBMEYEHbl U He
OyayT BOBMEYEHbI HU B KaKMe COENKu Unm
COEnKy ¢ ntobbIM NMLOM NN opraHn3aumen
3anpeLleHHble OKOHOMMYECKMMMU
CaHKUMAMU WM B OTHOLUEHUWN KOTOPbIX
MOXHO OOOCHOBaHHO MPEANoONoXNUTb, YTO

Takve coenku oyoyT HapyLluaTtb
OKOHOMMYECKME CaHKUMK MHOGbLIM NALOM
unu oyayT UCNonb30BaHbI unm

pacTpakToBaHbl B Monb3y CaHKUMOHHbIX
nnu;
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14.7.

priority, provided that in the reasonable
opinion of the Parties, making a payment in
an alternative currency allows the Parties to
make mutual settlements and avoid the
Consequences of the New Sanctions, and in
such case, provisions of clause 14.5. and
shall not apply.

Regardless of the overall duration of the
Agreement, validity of the Agreement
regarding sanction obligations shall remain in
full force and effect after termination, refusal,
invalidation, expiration or termination of the
Agreement as a whole.

15. FINAL PROVISIONS

15.1. This Agreement shall enter into force from the

15.2.

date of its signing by the Parties and shall be
valid until December 31,
(current  year)
inclusive, until the Parties have fully fulfilled
their obligations under this Agreement, and
shall also extend its effect to the relations of
the Parties that arose from
(date of actual

provision of Information).

This Agreement shall be deemed extended
for each subsequent twelve-month period
unless either Party notifies another Party in
writing of termination of this Agreement 90
(ninety) calendar days before this Agreement
expires.

This Agreement is executed in two identical
copies of equal legal effect in Kazakh and
Russian languages, one for each Party. In
the event of any disagreement regarding the
interpretation of the provisions of this
Agreement, the text in Russian shall prevail.

14.3.

14.4.

4) Hn Benpgop, Hu ero adpdunupoBaHHble
nvua v (Mnu) yyYacTHUKW/akuMOHEpPBbI, HU
beHedumumapHble COBCTBEHHWKW, HU €ro
OOIMKHOCTHbIE NLa He hMHAHCUPYIOT U He
Oyayt dwuHaHcupoBatb wnuM  obneryatb
noboe cornatleHue, coenky,
[JOrOBOPEHHOCTM UMM OTHOLUEHUSs  C
CaHKUMOHHbIMKU NuamMu (BKMoYas nobyto
HeaBWXMMOCTb), NMnbo Ha CaHKLMOHHOWM
Tepputopun MM ¢ ydactuem KpaHckon
Hed TN, HEPTSAHBIX MU HEPTEXUMUYECKNX
NPOAYKTOB;

5) Hu BeHgop, HM ero adunmpoBaHHbie
nvua v (Mnu) yyacTHUKW/akuMOHepPbl, HU
beHedumumapHble COBCTBEHHWKK, HU €ro
OOIMKHOCTHbIE NULA He [AOMKHbl MobbiM
MHbIM 06pa3oM MPMBOAWTbL K HapyLUEHWUIO

OKOHOMMUYECKUX CaHKUMM unmm
crnocobcTBOBaThL HapyLLEHWIO
OKOHOMUYECKUX CaHKLNIA;

6) nuuo, noanucbiBatoLLee HacToALLMN

Horosop oT nmenHn BeHgopa, He sBnseTcs
CaHKLUMOHHbBIM MULIOM.

B cnyyae, ecnu «kakasa-nmbo rapaHTus
BeHaopa okaxeTcs NOXHOW, HeAOCTOBEPHON 1
(Mnn) HeTo4HOM NGO YTO - NNBO M3 yKa3aHHOro
B n.14.1 HacToAwern rnaebl [loroBopa He byaeT
obecneyeHo BeHpgopom, BeHnpgop o065a3aH
BO3MeCTUTb bupxe npsimbie n/vnm KOCBEHHbIE
yObITkN, Bbl3BaHHblE HapylleHneMm BeHgopom
obsizaTenbcTBa, nNpeaycMOTPeHHoro mn.14.1
HacTodwen rnasbl [JoroBopa u  (Mnu)
BO3HMKWIME B pesynbTate WM B CBHA3N C
HEe4OCTOBEPHOCTbIO WM HETOYHOCTBIO TaKom
rapaHtum BeHpgopa, He nosgHee 3 (Tpex)
Pabounx gHer co gHsa nonydeHus TpebosaHus
Bupxn. Mpwn aTom, Bupxa Bnpase pacToprHyTb
HacTosawmn [oroBop B  OOHOCTOPOHHEM
nopsigke.

B cnyyae, ecnn nocne patbl 3akmnio4yeHUs
JoroBopa OygeT NpUHAT KakoW-nnbo HOBLIN
CaHKUMOHHBIM ~ AKT  mnn  OygyT BHECEHb
M3MEHEHNs1 B KakoW-nnbo  [OelicTBYHOLLMNA
CaHKUMOHHbIN AKT, unu B cuny ocuumnansHoro
pa3bsCHEHUS WUNU pelleHUst KOMMETEHTHOro
rocygapCTBEHHOIO OpraHa COOTBETCTBYHOLLEN
FOPUCOMKLUN PACLUMPUTCH UITM MHBIM 06pasom
M3MEeHUTCH cchepa NPUMEHEHMS
pencreyowero CaHkuunoHHoro Akta ("HoBble
CaHkumun"), n Takne Hosble CaHKUMK:

1) no pasymHoOMy ©“  0BOCHOBaHHOMY
3aknoveHmio  CTOpoHbl  MOryT caenartb
HEBO3MOXXHbIM nnm CYLLIECTBEHHO
3aTpyaHUTb ucnonHeHue apyron CTopoHoM
CBOMX 0053aTENbCTB MO HACTOSLLEMY
Oorosopy;

2) npuBenn  unuM  MOryT MpMBECTU K
HEBO3MOXHOCTM Ana  Takon CTOpPOHbI

nonyYnMTb NPOAOSKUTENBHBIN  AOCTYN K
UCTOYHMKAM (OUHAHCUPOBaHUA ©  (1nu)
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14.5.

14.6.

14.7.

15.1.

NPSIMbIM U/UNN KOCBEHHbIM YBbITKam And
CTOpOHbI (N0 UX pasyMHOMY 3aKITHYEHNIO);

3) noeneknu nnéo MoryT noBsreyb
HapyweHne, nnbo OCTaHOBKY MOCTaBOK
npoayKuun/okasaHus ycnyr;

Takas CrtopoHa obsasyeTcs
He3amMeaIMTEeNbHO NMUCbMEHHO YBEOOMUTb
06 stom pgpyryto CTOpoHy B TeuyeHue 1
(ogHoro) Paboyero pOHA C  MOMEHTa
npuHAaTUA  HoOBbIX  caHkuuiA,  (Kaxgoe
yBeAOMIEHNE, npegycMoTpeHHoe B
HacTosALEM TNyHKTe, [Janee WMeHyeTcs
"YBegomneHune o CaHkumsix")

B cnyyae ecnu B OTHOWEHMW OOHOM U3
CTOpOH, 1 (Mnn) ee apdUNMPOBaHHbLIX NNL 1
(MriM)  yyYacTHMKOB/aKUMOHepoB, 1  (uUnu)
BeHedUUMapHbIX COBCTBEHHWKOB, W  (MN)
OOIMKHOCTHBIX — NuLy BO3HMKHYT HoBble
CaHkuun, npusegwme k Nocneactemam HoBbix
Cankumi ("3anpeweHHas CtopoHa"), gpyras
CtopoHa uMeeT npaBoO He3ameanuMTenbHO
pactoprHyTb [loroBop B OAHOCTOPOHHEM

nopsiake nyTem HanpasneHus
COOTBETCTBYHOLLErO yBeJoMIIeHNs! o
pacTopPXeHWH.

Bes orpaHnyeHus BblLIENPUBEAEHHbIX

nonoxeHun, CTOPOHbI COrmnaLlarTcs, 4YTO B
cnyyae, ecnuM  OCywlecTBrneHve  niobbIx
nnatexenm no Hacrosiwemy [loroBopy B
BanTe, MNpumeHMMbiX K BeHgopy cbopos,
yCTaHOBMeHHbIX MpaBunamu, ctaHOBUTCA ANd
BeHgopa HEBO3MOXHbIM WKW, MO B3aUMHOMY
cornacoBaHuio  CTOpPOH, MWHbIM 0Opasom
HeLenecoobpasHbiM, BBMAY HoBbix CaHkumi,
NnonoXeHus nyHKTa 5.10. nognexat
NPUMEHEHNIO B MPUOPUTETHOM MOPSIAKE Npw
YCNOBUK, YTO MO pasymMHOMY MHeHuto CTOpOH
COBeplUeHMe nnatexa B anbTepHaTUBHON
Bantote nossonsier CTopoHam  coBepLuatb
B3aMmMmopacyeTbl M usbexatb [locnencreum
HoBbix CaHkuun, ©n B Takom crny4ae,
nonoxeHms nyHkta 14.5. He nognexart
NPUMEHEHNIO.

HesaBucumo oT o0OuWero cpoka AencTBuA
HoroBopa, pgencteve [oroBopa B 4acTu
CaHKUMOHHBLIX 00513aTenbCcTB  OCTalTca B
MOMHOM curne nocne pacTopXeHus, OTkasa,
NpU3HaHMSA HeOeNCTBUTENbHbIM, UCTEYEHWUS
Cpoka AencTBusA unu pactopxeHust lorosopa B
Leriom.

15. 3AKNIOYUTEJIbHbLIE MONOXEHUA

HacTtoswun Jorosop BCcTynaeT B cuny ¢ gatbl
nognucanusa ero CTopoHaMu u ercTByeT no
31 pekabps
(mekywuti 200) roga BKNIOYUTENBHO, B 4acTu
B3aMMOPAaCYETOB O [MOSMHOr0 MCMOSTHEHMUS
CtopoHamu 0653aTensCTB MO HacToswemy
[loroBopy, a Takke pacnpocTpaHsaeT CBOe
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,u,eﬁcmme Ha OTHOLUEeHUA CTOpOH, BO3HUKLLNE
[ (Gama
ghakmuyeckozo rpedocmasneHusi Iighopmayuu).

HacTosawwun [JoroBop cuntaeTtcs NpoaneHHbIM
Ha KaxkabIn nocreayoLmmn
ABEeHaguaTMMECSsYHbIN Nepuoa, ecnv H1U ogHa
nm3 CtopoH 3a 90 (geBsIHOCTO) OHenm Ao
WUCTEYEHNS] CpOKa [OEeNcTBMS HAaCTOSILEro
[loroBopa NMCbMEHHO He yBegoMuia Opyryto
CTOpOHY O pacTOpPXEeHWM  HaCTOSILLEro
[orosopa.

15.2. Hactoswwuin [oroBop cocTaBneH B [ABYX
MOEHTUYHBIX 3K3eMNMsapax, UMEHLLNX PaBHYHO
IOPUONYECKYIO CUMNY HA Ka3axCKOM U PYCCKOM
A3blkax, No ogHow Ang kaxaon ns CTopoH. B
cnyyae BO3HMKHOBEHMSI pasHornacum npu
TONKOBaHUN NOSIOXXEHNI HacTosLLero

npesanupyer.

[oroeopa, TekcT

A3blKe

On behalf of / OT uMeHmn

Kazakhstan Stock Exchange JSC /
AO "KasaxcTaHckasa ooHgoBasi bmpxka"

Address / Agpec: 050040, Almaty City, Baizakov str., 280,
Northern tower of AlmatyTowers multi-purpose complex, 8t
floor

050040, r. Anmartbl, yn. bansakoBa, 280, CeBepHas 6aLuHs
MHorodyHKUnoHaneHoro komnnekca "AlmatyTowers", 8-i
aTax

BIN / BUH: 931 240 000 220
IIC I MUK: KZ 679 491 100 000 342 657
AO "ALTYNBANK" (China Citic Corporation Limited")
BIC / BUK: ATYNKZKA
CBe /KBE: 15

SIGNATURE / NMOAMNNCb

FULL NAME: / ®.1.0.:

POSITION / AOJTXHOCTb:

On behalf of / OT UMeHn

Address / Agpec:
BIN / BUH:
IIC / NKK:
BIC / BUK:
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CBe / KBE:

SIGNATURE / nNOoAnncb

FULL NAME: / ®.1.0.:

POSITION / AOJTXXHOCTb:
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